
TEFSİR USULÜNÜN TEMEL KAYNAKLARI 

I. KAVRAMLAR VE TAHLİLLER 

A. Tefsir 

Doç. Dr. Muhsin DEMİRCİ 

Tefsir kelimesi, "fesr1
' veya taklip tarikiyle "sefr" kökünden gelen "tef'll" 

vezninde bir masdardır. "Fesr", sözlükte bir şeyi açıklamak, ortaya çıkarmak, 
ve üzeri örtülü bir şeyi açmak gibi marralara gelmektedir. ifade ettiği bu 
manalardan dolayı tabibin herhangi bir hastalığı teşhis için yapılan tahüle de 
"fesr" denilmektedir1

• 

Tefsir kelimesinin yağmur damlalarının taş üzerine düşüp parçalan­
masını ifade için kullanılan 'jesereti'n-nunetu" terkfbinden alındığı da ileri 
sürülmüştür. Buna göre de tefsir, "açıklanması istenilen meseleyi, daha iyi 
anlaşılması için parçalara ayırmak" manasını ifade etmektedir. 

Tefsir kelimesinin takllb tar!kiyle türediği iddia edilen "sefr" mastan 
da, Araplar arasında kapalı birşeyi açmak, aydınlatmak ve ortaya çıkarmak 
gibi marralarda kullanılmaktadı2. Bundan dolayıdır ki, kadın yüzünü aç­
tığında Araplar "setereti' l-mer' etü" derler.4 Burada zikrettiğimiz söz konusu 
iki kelimenin mana bakımından benzerlikler taşıması ve Arap dilinde mevcut 
olan "takllb sanatı'' göz önüne alınacak olursa "tefsir" kelimesinin bu iki 
kökten de türediği ileri sürülebilir. Durum böyle olmakla beraber Bmm el-Hüli: 
"Fesr" veya "sefr" masdarlarının her ikisinde de keşfetmek/ortaya çıkarmak 
manası vardır. Ancak "sefr" kelimesinde maddi, zahir! bir keşf, "fesr" söz­
cüğünde ise ma'nevi bir keşf söz konusudur, diyerekmanaile ilgili olması 
bakımından "tefsir" lafzının "fesr"den türemiş olduğunu ileri sürmektedir.5 

Tefsir kelime'si ıstılahta ise, "müşkil olan lafızdan murad edilen şeyi 
keşfetmektir" şeklin@e tarif edilmiştir.6 Bir ilim olarak ele alındığı zaman 
da, tefsir: "İnsan gücü ve Arap dilinin verdiği imkan nisbetinde Allah' ın 
murtidına delalet etmesi bakımından Kur' an metninin lafız ve manasından 
bahseden bir ilim" 7 olarak tanımlanabilir. 

Sahabe devrinde tefsir denilince akla tevkifi beyanlar geliyordu. Yani 
bu söz onlara göre Allah'ın veya O'nun Elçisinin açıklamalarını ifade etmek 

l.İbn Manzı1r, Lisfinu'l-'Arab, IV, 369; el-Cevherl, es-Sıhah, Mısır 1376, II, 781; 
ez-Zebidi, Tficu' t-Arus, Mısır 1306, III, 470 

2:Bkz. et-Tfifi, Süleyman b. Abdulkavi, el-İksfr fi 'İlmi't-Tejsfr, (thk. Abdulkadir 
Hüseyn), Kahire 1977, s. 1-2 

3.İbn Manzı1r, Lisfinu' l- 'Arab, IV, 369; ez-Zerkeşi, el-Burhan, II, 147 
4.ez-Zerkeşi, el-Burhfin, II, 147 
5.el-Hı111, et-Tejsfr Ma'filimu Hay!itihf ve Menhecuhu' l-Yevm, Mısır 1944, s. 5 
6.İbn Manzı1r, Lisfinu' l- 'Arab, IV, 369; ez-Zebidi, Tficu' l- 'Arus, III, 170 
7.ez-Zerkani, Menfihil, I, 471; ez-Zehebi, et-Tejsfr ve' l-Müfessiran, I, 15 
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üzere kullanılan bir kavram idi. Bundan dolayı tefsir tek ihtimalli mana 
niteliğinde görülüyordu yani onda hata ihtimali asla söz konusu değildi. 
Böylece denilebilir ki, Ashab döneminde "tefsir" lafzı Allah ve Hz. Peygam­
ber'in beyanlan için söz konusu iken daha sonralan muhtevası biraz daha 
genişletilerek Saha.be açıklamalarını da içine almaya başladı. Çünkü onlar 
Kur'an'ın inişine ve iniş sebeplerine şahid oldular, hükümlerle sebepler 
arasındaki münasebeti iyi kavradılar. Bu sebeple olmalı ki, el-Hakim (öl. 
405/1014) Müstedrek'inde "Bize göre Sahabe tefslri merfü hadis hükmündedir. 
( ... )Eğer Sahabe bir ayet hakkında söz söylerse, biz de onu söyleriz (yani o 
bizim için mu'teberdir). Çünkü o, Hz. Peygamber'in sözüne uygundur"8 

demektedir. 

B. Usftl 
UsUl, "asl" kelimesinin çoğuludur. Sözlükte "temel, esas, dayanak ve 

kök" manasma gelmektedir.9 Ayrıca, "kaide" ve "delil" gibi manalan da 
vardır. 10 Istılahta ise, "hükmü tek başına sabit olup, başkasının kendi üzerine 
bina edildiği şey'"ı olarak tarif edilmiştir. Buna göre usUl, "Herhangi bir 
ilim dalıyla alakaZı bilgilerin sistematize edilmesinde kullanılan belli esas ve 
metodlar" demektir. 

C. Tefsirle Mana Yakınlığı Olan Kavramlar 
1. Te'vil 

a. Te'vilin Manası ve Tanımı 
"Te'vil" kelimesi, lugat manası itibariyla aslına dönmek manasma gelen 

"evl" kökünden "tef'il" vezninde masdar olup, "döndürmek" ve "herhangi 
bir şeyi varacağı yere ulaştırmak" demektir.ı2 Ayrıca bir lafzın manasını 
belideyip "takdir ve tefsir etmek" manalarını da ifade etmektedir. 13 

Te'vil kelimesi, Kur'an bütünlüğü içerisinde farklı maniliarda kullanıl-
mıştır. Bunları şöyle sıralamak mümkündür: 

1. Tefsir, "Onun te'vflini (tejsfrini) ancak Allah bilir ... "ı4 

2. Sebep, "Hakkında sabredemediğin şeylerin te'vflini (sebebini) sana 
8.İbn Kayyum el-Cevziyye, İ' !amu' 1-Muvaki'fn, Dilıli 1313, II, 231 

·· 9.Büyük Haydar Efendi, UsUl-i Fıkıh Dersleri, İstanbul 1969, s. 8 
IO.Atar Fahrettin, Fıkıh Usulü, s. I 
Il.el-Cürdinl, Ta'rfjat, ~. 22 
12.İbn Manzfir, Lisanu' 1- 'Arab, Xl., 32; er-Ragıb el-İsfahanl, el-Mufredfıt, s. 31; 

Asım Efendi, Kamus T ercemesi, III, ı ı 60 
ı3.İbn Manzfir, Lisfinu' 1- 'Arab, XI, 32; Asım Efendi, Kfimus Tercemesi, III, 1160; 

et-Tehanevl, Keşş!if, I, 89; ez-Zerkanl, Menahil, II, 4 
14.AI-i İmran 317 
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bildireceğim. " 15 

3. Sonuç,''Bu daha iyidir ve te'vfl (sonuç) bakımından daha güzel­
dir."16 

4. Rüya tabiri, "Ve Yusuf dedi ki: uBabacığım! İşte bu daha önce gör­
düğüm rüytinın te'vfli (tabiri)dir."17 

5. Birşeyin meydana gelmesi, "Onun vukuunu bildirdiği şeyin te'­
vflinden (meydana gelmesinden) başkasını mı bekliyorlar?". 18 

Te'vilin lugat manasını verdikten sonra şimdi de terim olarak tanımını 
yapınağa çalışalım. 

el-Amid1 (öl. 631/1233) te'vlli kavram olarak şu şekilde tanımlamakta­
dır: "Te'vll, herhangi bir lafzı bir karine(delil)den dolayı zahiri manasının 
dışında başka bir manaya hamletmek" demektir. 19 

ez-Zerkeş1 (öl. 794/1391)'nin tanımı da şöyledir: "Te'vll, herhangi bir 
nassın manasını, muhtemel manalarından birine yöneltmektir."20 

Daha genel bir tarzda şöyle tarif edilebilir. Te'vll: "Meşru bir sebep 
veya delilden ötürü ayeti zahiri manasından alıp, kendisinden önce ve sonraki 
ayete mutabık, Kitab ve Sünnet' e uygun manalardan birine hamletmektir."21 

Te'v11, bir kavram olarak selef ve müteahhir alimler tarafından farklı 
biçimde anlaşılmıştır. Hatta denilebilir ki, üzerinde en çok durolan ve değişik 
manalar verilen, bir başka ifade ile kişilere ve çağlara göre en fazla mana 
değişikliğine uğrayan kavram, te 'vlldir. Tefsir kelimesinin bir kavram olarak 
böyle bir değişikliğe uğradığı söylenemez. 

İslamın ilk dönemlerinde te 'vll, kesin olmayan beyan ve açıklama 
manasında kullanılarak, Hz. Peygamber ve Sahabenin Kur'an'a dair 1zahlarına 
"te'vll" değil "tefsir" denilmiştir. Bundan dolayıdır ki o dönem müfessirlerinin 
bir kısmı eserlerinde tefsir lafzını kullanmamıştır. Bu, onların tevazularından 
ve Kur'an'a dair yapmış oldukları yorumların kesinlik ifade etmeyeceğini 
idrak etmiş bulunmalarından kaynaklanmış olabilir. Mesela İbn Kuteybe (öl. 
276/869), tefsire ait kaleme aldığı eserine "Te'vflu Müşkili' !-Kur' an", et-

15.el-Kehf, 18/78 
16.en-Nisa, 4/59 
17.Yusuf, 12/100 
18.el-A'raf, 7/153 
19.el-Amidl, el-İhkamfi 'Usuli'l-Ahkam, Beyrut 1986/1406, III, 59. 
20.ez-Zerkeşl, el-Burhlln, II, 148. Krş. es-Suyfitl, el-İtklln, II, 222; ez-Zehebi, et-Tefsir 

ve' l-Müfessirun, I, 22 
2l.ez-Zerkeşl, el-Burhlln, II, 150; es-Suyuti, el-İtkan, II, 222; el-Akk, U sulu' t-Tejsfr, 

s. 51; Şahinoğlu, M. Nazif, "Te' vf!", İA., XII, 216 
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Taberi (öl. 310/922) ise, "Cfimi'u'l-Beyfin an Te'vfli'l-Kur'fin" adını ver­
miştir.22 Ancak daha sonraları te'vll ve tefsir lafzı birbirinin yerine kullanılır 
olmuş, hatta İbnü'l-A'rabi (öl. 543/1148l3 ve Ebu'I-Abbas Ahmed b. Yahya 
(öl. 291/904)24 gibi alimler, bu iki kavramın aynı manada olduğunu söyle­
mişlerdir. 

Tefsir ve te'vil kavramiarına getirdiği açıklamalarla Kur'an yorumcu­
Ianna büyük bir ferahlık sağlayan ve kendisinden sonraki İsHhn bilginlerine 
rahat yorum yapabilme imkanı veren Ebu Mansur el-Matüridi (öl. 333/944) 
olmuştur. Onun, "Hz. Peygamber ve Sahabenin yaptığı açıklama ancak tef­
sirdir ve bu tefsir kesindir. Ama bunların haricinde bulunan kişilerin Kur'an'a 
dair yaptıkları yorumlar, sadece te'vlldir. Te'vil ise, kesinlik arzetmemektedir. 
Zira tefsirde tek bir mana, te'vll de ise, çeşitli manalar vardır."25 tarzındaki 
anlayışı, tefsir tarihi açısından olduğu gibi, akide yönünden de üzerinde 
ehemmiyetle durulması gereken bir husustur. Çünkü Matüridi, bu izahlarıyla 
tefsir ve te'vllin kabaca sınırlarını tayin ederek onları birbirinden ayırmıştır. 

Böylece Hicri IV ve V. asırlara doğru te'vll kelimesinin tefsirden daha 
husus! bir manaifade ettiği fikri yayılmaya başlamış, te'vll, Kur'an'ın batıni, 
tefsir zahiri açıklamasına ait birer ilmi tabir haline gelmiş oldu. 26 Kelimenin 
bu şekilde hususi bir manaya aktanlması ise, Kur'an'ın batini izahının tefsir 
ile değil, ancak te'vil yoluyla mümkün olacağı kanaatini ortaya çıkarrnıştı. 27 

Ehl-i Sünnet alimleri, ayet ve hadislerin zahiri manalarıyla tenakuza 
düşmernek kaydıyla yapılan te'villeri müsamaha ile karşıladılar. Ancak sınır 
aşıldığında, gerekeni yapmaktan ve te'vllde ölçüyü kaçıranları kınarnaktan 
da geri durmadılar. Onlara göre bir lafzı, taşımadığı bir manaya, yahut taşıdığı 
manalardan vahyin ruhuna uygun olmayan bir manaya harnlederek, te'vll 
yapmak batıl ve fasiddir. Yani te'vll, mutlaka kuvvetli bir delile dayanmalı­
dır;aksi halde, yapılan te'vll, sırf mücerred bir görüşe dayanacağından, sahih 
kabı11 edilemez. 28 

b. Te'vilin Alanı 
İslam bilginlerinin çoğunluğuna göre nasslardan hüküm çıkarmada esas 
22.Cerrahoğlu, İsmail, Kur' an Tefsirinin Doğuşu ve Buna Hız Veren Amiller, Ankara 

1979,s.14 
23.İbn Manziir, Lisanu'f: 'Arab, V, 55 
24.İbn Manziir, Lisanu' l- 'Arab, XI, 33 
25.el-Mil.turldi, Te'vilatu' l-K ur' an, Selim Ağa Ktp, No: 40, vr. 1b 
26.Mukaddimetan, s. 173; ez-Zerkeşi, el-Burhan, II, 149; es-Suyilti, el-İtkfın, II, 

222 
27.Şahinoğlu, M. Nazif, "Te' vf!", İA, XII, 215. 
28.Elmalılı, Hak Dfni, II, 1046 
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olan, te'vlle gitmemektir. Başka bir ifade ile nassların zahiri manalarıyla 
amel etmek vacibdir ve kuvvetli delil olmadıkça zahiri manalarını bırakıp 
te'vile gitmek caiz değildir.29 Mesela umumi manalı bir nass, kendisini 
tahsis eden husus! bir nass olmadıkça umum, mutlak manalı bir nass da 
takyid edici bir nass olmadan mutlak mana taşır. Emirler de aynı şekilde 
aksi bir delil olmadıkça vücub ifade ederler. Kısaca belirtmek gerekirse, 
denilebilir ki hüküm, nassların zahiri marralarına göredir. Hiç kimse herhangi 
bir delil olmadan nassların söz konusu zahiri manalarını terkedip batınına, 
genel manalarını bırakıp husus! manalanna geçemez.30 

Ancak te'vilin kaçınılmaz olduğu durumlar da vardır. Bunları kısaca 
şöyle sıralamak mümkündür: 

l.Şer'i yahut itikadi manaları üzerinde icma vukuu bulmayan bazı 
ayetler. 

2.Birbiriyle mana yönünden tearuz eder gibi görünen müşkil ayetler.31 

3.ManiHarı gizli bir anlama sembol teşkil eden ayetler. 32 

4.Tearuz halinde gözüken şer'i deliller.33 Ancak bu maddede belirtilen 
hususla ilgili yapılacak te.'vll, deliller arasındaki tearuzu giderme yollarına 
başvurduktan sonra söz konusudur.34 

5.Te'vilin bundan başka, "hakikat"in "mecaz"a, "mutlak"ın "mukay­
yed"e, "amm"ın "hass"a hamledilmesinde olduğu gibi, istinbat alanlarında 
da varlığını görmekteyiz. 35 

c. Te'vilin Şartları 
Yukarıda da ifade ettiğimiz gibi asıl olan te'vlle gitmemektir. Ancak 
29.Abdülhamid, İrfan, İslam' da İtikadf Mezhep/er, s. 230 
30.Salih, Muhammed Edib, Tefsiru'n-Nususfi'-Fıkhi'l-İslamf, Beyrut 1984, I, 372-

374 
31.Kur'an'ın bazı ayetleri arasında ihtiliif veya tezat gibi görünen hususlar muş­

kilu'l-Kur'an ilmi içerisinde ele alınmaktadır. Aslında Kur'an'da birbirini tutmayan 
veya çelişki arzeden ayetler mevcut değildir. Nitekim Allah Taala; "Eğer o, Al­
lah'tan başkası tarafından olsaydı elbette içinde birbirini tutmayan bir çok şey 
bulur/ardı" (en-Nisa, 4/82) buyurarak bu gerçeği açıklamış bulunmaktadır. Demek 
ki Kur'an'da böyle bir şey esiisen mevcut değildir. (Bkz. Çetin Abdurrahman, 
Kur' an İ timleri, s. 259-260.) 

32.Abdülhamid, İrfan, İslam' da İtikadf Mezhebler, s. 231 
33.Deliller arasında görülen çatışmadan maksat, müctehidin kendi anlayış va kavrayışı 

ile varabildiği sonuç esas alınmak üzere, sadece ziihirde tesbit edilebilen çatışmadır. 
Zira şer' i delillerin mahiyetleri itibanyla aralarında bir çelişki sözkonusu değildir. 
(Bkz. Şa'ban, Zekiy-yüddin, İslam Hukuk ilminin Esasları, s. 356, dp. 560 

34.Şa'ban, Zekiyyüddin, İslam Hukuk ilminin Esasları, s. 356-360 
35.Salih, Muhammed Edib, Tejsfru'n-Nusus, I, 377-378 
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şartlar te'vlli gerekli kılarsa, o takdirde nassın muhtemel maninanndan birisi 
tercih edilmek suretiyle te'vile gidilir. işte bu durumda şu şartlar göz önünde 
bulundurulmalıdır: · 

l.Lafzın, te'vili kabUl eder bir lafız olması gerekmektedir. Eğer lafız, 
muhkem ya da müfesser gibi te'vili kabUl etmeyen lafız türünden olursa, 
böyle bir te 'vii de sahih değildir.36 

2.Te'vile esas alınan mana, lafzın muhtemel bulunduğu, mecaz yoluyla 
da olsa kendisine delalet ettiği manalardan olmalıdır.37 Şayet lafız, ihtimali 
olmayan birmanaile te'vile zorlanırsa, o takdirde yapılan te'vil sahih ve 
makbul sayılmaz. 38 

3.Te'vilin şartlarından biri de, yapılan te'vilin sarih (manası açık) bir 
nassa muhalif olmamasıdır. Şayet yapılan te 'vii, sahih ve sarih bir nassa teı:s 
düşerse, böyle bir te'vil de fasiddir. Çünkü şartlar tamamlanmış değild:r.39 

Sonuç olarak şunu ifade edelim ki, herhangi bir te'vilin makbul sayıla­
bilmesi, sıralamaya çalıştığımız bu şartların yerine getirilmesiyle mümkündür. 
Bunlardan birinin ya da birkaçının eksik olması durumunda makbul ve sahih 
bir te'vilden söz etmek mümkün görünmemektedir. 

d. Te'vil İle Tefsir Arasındaki Farklar 

Te'vil ile tefsir arasındaki farkları şöyle sıralamak mümkündür: 

l.Te'vil, bir karineden dolayı lafzın muhtemel manalarından birisini 
tercih manası taşıdığı için kat'iyyet ifade etmez. Fakat tefsir, lafızdaki mananın 
açıklığa kavuşturulmasında kesinlik arzeder.40 Çünkü tefsir, Hz. Peygamber 
ve vahye şahid olan Sahabilerden gelen nakle dayanır. Bu yönüyle tefsirin 
tevkifi olduğu söylenebilir.41 Halbuki te'vil, ictihada dayalıdır.42 Kısacası 
te 'vii, kastedilen manayı dirayetle, tefsir ise, ri vayetle ortaya çıkarır.43 

2.Te'vil ekseriya nassların manalarında, tefsir ise lafızlarda görülür. 44 

Başka bir ifade ile te'vil, lafızlarda kastedilen manayı, ortaya koyar, tefsir 
36.Zeydan, Abdülkerim, el-Vecfz fi 'Usuli' l-Fıkh, Bağdad, 1974, s. 287; Şa'ban, 

Zekiyyuddin, İslam Hukuk ilminin Esasları, s. 320 
37.Salih, Muhammed Edib, Tefsiru'n-Nusus, I, 381; el-Akk, Usulu't-Tefsfr, s. 58 
38.Zeydan, Abdülkerim, el-Vecfz, s. 287 
39.Zeydan, Abdülkerim, el-Vecfz, s. 288 
40.Abdülaziz, Emir, Dırf.isatjl 'Ulumi' !-Kur' an, Beyrut 1983/1403, s. 141 
4l.Elmalılı, Hak Dini, (mukaddime) I, 27 
42.el-Akk, Usulu't-Tefsir, s. 52 
43.Elmalılı, Hak Dini, (mukaddime) I, 27 
44.Cerrahoğlu, İsmail, Tefsir Usulü, s. 215 
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ise, lafzın konusunu beyan eder. 45 

3.Te'vil, tefsire göre. daha hususi bir mana taşır. 46 Çünkü te'vil ilahiyat 
konulannda yazılmış eserlerde, tefsir ise hem bu tür kitaplarda hem de bunların 
dışında kaleme alınan eserlerde söz konusudur. 47 

4.Te'vil kavramı, batıni manaları ortaya koymak, tefsir ise, hakikat 
veya mecaz yoluyla lafızların zahiri manalarını beyan etmek için kullanılır.48 

Te'vil ve tefsirin farkiarına da kısaca değindikten sonra şimdi de asıl 
konuya yani müteşabih ayetlerin te 'vili meselesine geçebiliriz: 

2. Tercüme 

a. Tercümenin Manası 
Kök itibariyle, dört harfli/ruba't "terceme"49 veya üç harfli/sülast "re­

ceme"50 fiilinden türediği iddia edilen "tercüme" kelimesi, sözlükte, "bir 
kelamı bir dilden bir başka dile çevirmek", "bir sözü diğer bir dilde tefsir ve 
beyan etmek", "bir lafzı, kendisinin yerini tutacak bir lafızla değiştirmek" 
gibi manalara gelmektedir51 

Tercüme kelimesinin zikredilen bu manaları yanında başka manaları 
da vardır. Bunları şöyle sıralamak mümkündür: 

l.Tercüme "bab" başlığı yani bir kitapta yer alan bölüm (chapitre) adı 
manasma gelmektedir.52 Bunun en çarpıcı örneklerini el-Buhari'nin Sa­
hfh'inde bulmak mümkündür. Bu kitapta bazen "bab" isimleri, "babu terce­
meti' l-hukkam" 53 şeklinde olduğu gibi tercüme kelimesiyle zikredilmektedir. 

2.Tercüme bir kimsenin hayatını, ya da çalışma hayatında başından 
geçen olayları anlatması manasını da ifade eder. Türkçede kullandığımiZ 
"terceme-i hal" ya da" hal tercemesi" bu manadadır. 

3.Bir sözü, ondan haberi olmayan bir kimseye ulaştırmak da tercüme 
45.el-Akk, Usulu't-Tefsfr, s. 52 
46.İbnu 'I-Esir, ei-Mesellesu' s-Sair fi Edebi' 1-Katib ve' ş-Şair, (thk, Ahmed el-Hufı­

Bedevi Tabbane), Riyad 1983/1403, I, 90 
47.Cerrahoğlu, İsmail, Tefsir Usulü, s. 215 
48.İbnu' I-Esir, el-Mesellesu' s-sair, I, 90; Abdülaziz, Emir, D irasat fi 'Ulflmi' [-

Kur' an, s. 143 
49.et-Tehanevi, Keşşaf, ı, 587 
50.el-Cevheri, es-Sıhah, ·n, 7288; İbn Manzur, Lisanu' 1- 'Arab, XII, 66 
5l.Tercüme kelimesinin manaları için bkz. el-Cevher, es-Sıhah, II, 288; İbn Manzilr, 

Lisanu' l- 'Arab, XII, 66 vd; Okiç, M., Tayyib, Hadiste Tercüman, AÜİF Der., 
Ankara 1967, sy., XIV, s. 31 

52.0kiç, Hadisde Tercüman, s. 31 
53.el-Buhari, ei-Ahkam, 40 
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kelimesiyle ifade edilmektedir. 

4.Yine tercüme, bir ~özü söylendiği dilde tefsir etmek demektir. Abdul­
lah b. Abbas (öl. 68/687) hakkında kullanılan "tercümanu' !-Kur' an" ünvanı 
da bu manadadır. 

S.Tercüme kelimesine verilen manalardan biri de, maksactın açık ve 
net bir şekilde anlaşılınasını temin etmek için bir sözü, kendi dilinden başka 
bir dile çevirip tefsir etmek demektir.54 

Tercüme kelimesinin ıstılahi manası da şöyledir: "Bir keZamın manasını 
diğer bir Usanda dengi bir tabirle aynen ifade etmek demektir.'155Tabiatıyla 
sözü bir dilden diğer bir dile nakletmek de, o sözün manasını diğer dildeki 
kelimelerle ortaya koymaktan ibarettir. Elbetteki bu durumda da tercüme 
edilecek dildeki sözlerin tüm mana ve maksatlarına bağlı kalmak ve tercümeyi 
buna göre yapmak gerekmektedir. Aksi halde mükemmel bir tercümeden 
söz etmek mümkün olmaz. 

b. Tercüme Çeşitleri 
ba. Harfi Tercüme 
Lafzi tercüme diye de isimlendirilen bu tercüme, "nazmında ve tertibinde 

aslına benzemesi gözetilen" tercümedi~6 • Bu şekildeki tercüme adeta müradifi 
müradifin yerine koyarak yapılan bir tercüme tarzıdır. Başka bir değişle 
tercüme edilecek metindeki her kelimenin birer birer ele alınıp, onların yerine 
geçebilecek diğer dildeki lafızların her yönden gözden geçirilerek yerine 
konulması şeklinde yapılan bir tercümedir. Bu yüzden çoğunlukla bu tür bir 
tercüme, asıl metnin manasını çok zor aksettirebilir.57 Bu tercüme tarzı her 
ne kadar bilimsel eserlerde pratik gibi görünürse de, edebi eserlerde özellikle 
Kur'an'da kullanımı son derece güç hatta bazen imkansızdır. Mesela, aşağıdaki 
ayet: 

~ 0~~~ ~1 ~)-~ı w~~ ~ı~ 
"Şüphesiz o Kur'an'ı biz indirdik, muhakkak onu yine biz koruya­

cağız" (el-Hicr, 15/9) 
şeklinde tercüme edilir. Halbuki bu ayetteki ~ 0 _,la; w :S t.:ı ~ ~ cümlesinde"inne", 

"te'kid lamı" ve cümleni~ fiil değil, isim cümles'i olarak zikredilmiş olması 
54.Geniş bilgi için bkz. ez-Zehebl, et-Tefsir ve' l-Müfessirun, I, 23; Cerrahoğlu, 

İsmail, Tefsir Usulü, s. 216; Aydar, Hidayet, Kur' an' ın Tercümesi Meselesi, İstanbul 
1996, s. 59-61 

55.Elmalılı, Hak Dini, (Mukaddime), I, 9 
56.ez-Zehebl, et-Tejsfr ve' l-Müfessirun, I, 23 
57.Cerrahoğlu, İsmail, Tefsir Usulü, s. 217 
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gibi üç tane te'kid vardır. Belki bu te'kid unsurlarını gözeterek söz konusu 
ayeti, "Şüphesiz, muhakkak surette, Kur' tm' ı biz kesin olarak koruyacağız" 
şeklinde tercüme etmek mümkündür. Ancak bu da aslın vecizliği karşısında 
çok gülünç bir tercüme olur. Kaldı ki, Kur'an'da harfi tercüme tarzı ile 
çevrilmesi hiç mümkün olmayan ayetler de bulunmaktadır.58 Bundan dolayı 
diyebiliriz ki, Allah'ın mu'ciz bir kelamı olan Kur'an'ı, belağat, fesahat, 
i' caz ve üslubuyla başka bir dile harfi tercüme tarzı ile tercüme etmek mümkün 
görünmemektedir. 59 

bb. Tefsiri Tercüme 

Asıl dildeki kelimelerin tertibine ve nazmına bağlı kalmaksızın herhangi 
bir sözün manasını bazı şerh ve izahlada başka bir dile nakletmektiL Hemen 
belirtmek gerekir ki bu tercümede önemli olan, tercüme edilecek metindeki 
gaye ve maksatların güzel bir şekilde ifade edilebilmesidir. Yani harfi tercü­
menin esas niteliği sayılan "nazmında ve tertibinde asla benzeme" özelliği 
bu tefsir tarzında söz konusu edilmemektedir. Bundan dolayı denilebilir ki, 
tefsiri tercüme, harfi tercüme gibi zor bir tercüme değildir. İşte bu özelliğinden 
dolayıdır ki, günümüz tercümelerinde daha çok tefsiri tercümeye itimad 
edilmekte ve bu tercüme tarzı daha üstün tutulmaktadır.60 Burada tercümesi 
söz konusu olan metin eğer Kur'an metni olursa, elbette ki onun için de 
yalnız tefsiri tercüme tarzı önerilebilir. Çünkü Kur'an'ın pekçok harfi, edatı, 
kelimesi çeşitli manalara gelmektedir. Yine Kur'an'da pekçok edebi sanat 
vardır. Bunlarla bazen aslimanadan başka manalar da kastedilmiş olabilir. 
Ayrıca onda değişik kıraat vecihleri ve bazen bunlardan kaynaklanan farklı 
manalar da söz konusu olabilmektedir. Dolayısıyla bunları harfi tercümeyle 
nakletmek pek mümkün değildir. Çünkü bu tercüme şeklinin edebi değeri 
olmayan, sıradan eserler için bile imkansız denecek kadar zor olduğu itiraf 
edilmiştir. Mesela, Hindistan'ın meşhur Brahman şairi Rabindranath Ta­
gore'un Mısır'a yapmış olduğu bir seyahat esnasında İngilizce yazdığı eserler 
dışında Hinduca yazdığı kitaplarını da ingilizeeye tercüme etmesini isteyenlere 
verdiği şu cevap bu itirafın açık bir delilidir: "Hinduca yazdığım eserler, 
kendi fikirlerimi içermiş olsalar bile, ben onları ingilizeeye tercüme etmekten 
acizim. Zira bu tercümede İngiliz dili, Hinduca için elverişli bir dil değildir. 61 

Bu itiraftan şöyle bir sonuç çıkarmak mümkündür: Bir insan çok iyi 
58.Birden çok manalı ayetler bu husus için örnek teşkil etmektedirler. Bkz. es-Saffat, 

37/93; el-Kalem, 68/20 
59.Bu hususta geniş bilgi için bkz. Aydar, Hidayet, Tercüme Meselesi, s. 240 vd 
60.Cerrahoğlu, İsmail, Tefsir Usulü, s. 217 
6l.Okiç, Hadisde Tercüme, s. 27 
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bildiği iki dilden biri ile ifade ettiği şahsi fikirlerini diğer dile çevirmekte 
zorluk çekiyorsa, başkalarına ait düşünceleri, bir başka lisana aktarmakta 
bundan daha fazla güçlük içine düşebilir. Bir de tercümesi yapılacak eser, 
Kur'an gibi kelami yapısı itibarıyla insan gücünü aşan bir eser olursa, işin ne 
kadar zor olduğu kendiliğinden anlaşılmış olur.62Bütün bu zorluklarına 
rağmen Kur'an, elbette ki tercüme edilebilir, ancak bu tercümeyi tefsiri 
tercümeden başka bir tarz ile gerçekleştirmek pek mümkün görünmemektedir. 

D. Ulfımu'l-Kur'an Kavramı 

Hemen ifade edelim ki, her ne kadar ilk dönemlerde "Ulfimu'l-Kur'an" 
tabirinin "ulfimu't-tefsir" yerine kullanılmış olması, söz konusu tabirin ilk 
olarak ne zaman kullanılmaya başlandığı meselesini tesbitte güçlük çıkarıyorsa 
da,63 yine de bu kavramın İslami ilimler literatürüne ne zaman girdiğini. 
tesbit etmek mümkündür. Öyle anlaşılıyor ki, bu hususta esasen benimsenmesi 
gereken en pratik yol, bu kavramı kullanan ilk eseri ortaya çıkararak bir 
tarih tesbitine gitmektir. Zira, Kur'an ilimleri sahasında yazılmış olmakla 
birlikte sözü edilen kavramı kullanan ve tarihi sıralamada ilk sayılan eseri 

· tesbit etmek, bu kavramın tarihini belirlemede bize bir fikir verebilir. Nitekim 
ez-Zerkani de, bu düşünceden hareket ederek "ulfimu'l-Kur'an" kavramının 
ilk defa Hicri V. asırda yaşamış olan Ali b. İbrahim el-Hfifi (öl. 430/1038) 
tarafından yazılan "el-Burhan fi ulumi' i-Kur' an" isimli eserde kullanılmaya 
başlandığını ifade etmektedir.64 

Ancak Adnan Zarzfir, yukarıda belirttiğimiz gibi ilk devir alimlerinin 
"ulumu'l-Kur'an" ifadesini, "ulfimu't-tefsir" manasında kullandıkianna dik­
kat çekerek, yazma eser katalogianna göre tarihi sıralamada en önde yer 
alan "ulfimu'l-Kur'an" isimli eserin, gerçek olanı belirlemede yanıltıcı olabi­
leceğini ileri sürmektedir.65 Fakat biz Adnan Zarzur'un bu görüşüne iştirak 
etmiyoruz. Çünkü bizim kanaatimize göre burada önemli olan Kur'an 
ilimlerinin birkaç şubesini bir araya toplayan ve ulfimu'l-Kur'an kavramını 
ilk kullanan eserin doğru olarak tesbit edilmiş olmasıdır. Şayet bu tesbit 
doğru yapılırsa, o takdirde söz konusu kavramın tarihi başlangıcı da doğru 
tesbit edilmiş olur. Bu noktadan hareketle diyebiliriz ki, ez-Zerkani'nin tesbiti­
ne göre Kur'an ilimlerinin birçok şubesini bir araya toplayıcı nitelikte kaleme 
alınmış bulunan, el-Hfifi'nin sözkonusu eseri "ulfimu'l-Kur'an" kavramını 
ilk olarak kullanan bir eserdir. Ancak burada şu hususa da işaret edilmelidir. 

62.Cerrahoğlu, İsmail, Tefsir Usulü, s. 218-219 
63.Zarzı1r, Adnan, el-Kur' an ve Nususuhu, Şam, 1400/1980, s. 112-113 
26.ez-Zerkanl, Menahil, I, 28 
65.Zarzur, Adnan, el-Kur' an ve Nususuhu, s. 112-113 
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Eğer el-Hüfi'nin yazmış olduğu eser, "ulümu'l-Kur'an" kavramını kullan­
ınakla birlikte, Kur'an ilimlerinin bütün şubelerini bir araya toplayıcı mahiyette 
görülmeyip, tefsir usulüne dair bazı bilgileri içeren eser olarak telakld edilirse, 
o takdirde ez-Zerkani'nin varmış olduğu neticenin de sağlıklı olduğu iddia 
edilemez. Zira, bugün biiinen manada "ulümu'l-Kur'an" kavramı, Kur'an 
ilimlerinin çeşitli dallarını bir araya toplayan eserler için kullanılmaktadır. 
Haliyle bu durumda da söz konusu kavramın ilk defa, ez-Zerkeşi (öl. 
794/139l)'nin yazmış olduğu "el-Burhan fl 'Ulumi' l-Kur' an" adlı eser de 
ortaya atıldığı söylenebilir. Çünkü bu eser, Kur'an ilimlerinin bilinen bütün 
şubelerini kapsayıcı, sahasında yazılmış en geniş bir eserdir. 

Sonuç olarak denilebilir ki, ulümu'l-Kur'an ifadesi, kavram olarak IV. 
Hicri asrın başlarında kullanılmış olmakla birlikte, ilim ehli arasında yaygın 
olan şekliyle ancak sekizinci asırda literatürümüze girmiştir. 

1. Tarifi 

Kısaca "Kur'an İlimleri" diye ifade edebileceğimiz "ulümu'l-Kur'an" 
kavramı, birizafet terkibidir. Bu terkibde yer alan "ulüm", "ilim" kelimesinin 
çoğuludur. Lügatte· bilmek ve anlamak66 manasma gelen ilim, ıstılahta, 
"meseleleri delilleriyle idrak etmek" demektir.67 ilim lafzının çoğul olarak 
kullanılmasına bakarak onunla, Kur'an'a çeşitli açılardan hizmet eden ilimierin 
kasdedildiğini söylemek rnümkündür.68 Buna göre ulümu'l-Kur'an (Kur'an 
ilimleri): "İnişi, tertibi, toplanması, yazılması, okunması, tefsfri, i'cazı, nasihi, 
mensuhu ve hakkındaki şüpheterin giderilmesi açısından Kur' an' la ilgili 
olan ilimler" diye tarif edilebilir.69 

2. Konusu 

Bilindiği gibi Kur'an ilimlerinin konusu, inceleme alanına giren mese­
lelerin özelliklerine göre bizatihi yine Kur'an'ın kendisidir. Nasıl hadis usUlü 
ilmi çeşitli yönleriyle Hz. Peygamber'in hadislerini konu edinmişse, Kur'an 
ilimleri de aynı şekilde Kur'an'ı konu edinmiştir. 

Kur' ani ilimierin her biri, Kur'an'ın anlaşılabilmesi için yardımcı birer 
ilim dalıdır. Sözkonusu bu ilim dalları, ister onun hattını, ister manasını, 
isterse i'caz vb. yönlerini konu edinmiş olsun Kur'an ilimleri arasında 
sayılmaktadır. Kültürü ve anlayışı hangi seviyede olursa olsun bu ilimlerle 
ilgilenmeyenler, Kur'an'ı gereği gibi anlayamaz ve tefsir edemezler.70 

66.İbn Manzür, Lisdnu' l- 'Arab, XII.417 
67.et-Tahanevl, Keşşdf, II,I055 
68.el-Akk, Usulü't-Tejsfr, s. 39. 
69.ez-Zerkanl, Mendhil, 1,27 
70.Füde, Mahmud Seyüni, Ne ş' e tü' t-Tejsfr ve Mendhicuha fi D avi' l-mezdhibi' l-is-
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Şurası muhakkak ki, Kur'an'da sözü edilen bu ilimler dışında bazı 
tabiat ilimleriyle alakalı genel manalı sözler de bulunmaktadır. Ancak bu 
tarz sözlere bakarak tz..biat ilimlerini de Kur'ani ilimlerden saymak mümkün 
değildir. Çünkü Kur'an, hiçbir zaman bu ilimierin kanunlarını koymak ve 
onları isbat etmek için inmemiştir. Aynı şekilde mesela bir geometri ilmi de, 
Kur'an ayetlerini tefsir etmeye ve sırlarını açıklamaya hizmet etsin diye 
ortaya konmamıştır. 

Ancak şunu ifade edelim ki, tabii ilimierin Kur'an ilimleri arasında 
sayılmamalan, Kur'an'ın onları küçümsediği manasma alınmamalıdır. Aksine 
Kur'an, Müslümanlan bu ilimleri öğrenmeye, onlar üzerinde derinleşmeye, 
maharet ve ihtisas sahibi olmaya teşvik eder. Ama Kur'an'ın bu ilimleri 
öğrenmeye teşvik etmesi başka, kendi meselelerine ait konuları işleyen ilimleri -. 
kendisinden sayması başkadır. Çünkü Kur' ani ilimler denilince ihtiva ettikleri 
konulan, hükümleri ve müfredatlanyla yalnız Kur'an'a yardımcı olan ilimler 
akla gelmektedir.71 

. 

3. Sayısı 

Kur'an ilimlerinin sayısı konusunda da şunlar söylenebelir. ez-Zerkeşi 
(öl. 794/1391) el-Burhanfl ulumi' !-Kur' an adlı eserinde söz konusu ilimierin 
sayısını 4 7 olarak zikrederken, ayrıca onların herhangi bir rakamla 
sınırlandırılamayacağını ve muhtevalannın son noktalarına ulaşılamayacağını 
da beyan etmektedir. 72 es-Suyuti (öl. 911/1505) ise ez-Zerkeşi'nin çizdiği 
çerçeveyi biraz daha genişleterek bu ilimiere Astronomi, Geometri, Tıp ve 
benzeri ilimleri de ekiernektedir. 73 

Bu konuda görüş serdeden alimlerden biri de, Ebu Bekr b. el-A'rabi 
(ö. 543/1 148)'dir. Ona göre Kur'an'da yer alan her kelimenin zahir, batın, 
had (helal-haram), matla' (va'd ve va'id) şeklinde dört manası vardır. İbnu'l­
A 'rabi, tasavvufi bir yaklaşımla ileri sürdüğü bu görüşünde, sözkonusu 
ilimierin sayısını 77.540'a çıkarmaktadır. Yine ona göre bu rakam, terkipierin 
dışındaki kelimelerin sayısını göstermektedir. Buna terkipler ve kelimeler 
arasındaki münasebetler de eklenirse, o zaman sayılamayacak kadar çok 
ilim ortaya çıkar ki, bunların adedini de ancak Allahu Teala bilir. 74 

ez-Zerkani, Kur'an ilimlerinin sayısı hakkında es-Suyuti ve Ebu Bekr 
İbnu 'l-A 'rabi'nin ileri sürdükleri görüşlerin geniş bir te'vile dayandığını, 

lamiyye, Mısır, 1986, s. 9 
71.Karaçam, İsmail, Sonsuz Mu' c ize Kur' an, İstanbul, 1990, s. 140. 
72.ez-Zerkeşi, el-Burhan, I, 9-12 
73.es-Suyfıti', el-İtkan, II, 162; ez-Zerkani, Menahil, I, 23 
74.ez-Zerkeşi, el-Burhan. Il, 16-17; ez-Zerkanl, Menahil, I, 23 
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bunlarla tedvin edilmiş ilimierin değil, -tedvin edilsin, edilmesin- Kur'an'ın 

kendilerine delaleti ister açık ister işaret yoluyla, ister yakın ister uzak olsun 
lafızlarındaki mfmaların kastedilmiş olabileceğini ifade etmektedir.75 Kur'an 
ilimlerinin tanımı, konusu ve sayısı üzerinde kısaca durduktan sonra biraz da 
doğuşu ve tedvini ile ilgili. bilgi vermeye çalışalım: 

4. Doğuşu ve Tedvini 

Bilindiği gibi Hz. Peygamber (s.a.v.) Allahu Teala'dan vahiy yoluyla 
aldığı ayetleri, lafızlarını ezberlemeleri ve hükümleriyle amel etmeleri için 
Sahabllere okur, ayrıca kapalı kalan ve izah edilmesi gereken hususları tefsir 
ederdi.76 Her ne kadar Kur'an, ilk muhatabların kullandığı dil kalıplarıyla 
indirilmiş ise de, onda yer alan bazı ayetlerin mutlak, mübhem, mücmel, 
müşkif7 ve müteşabih olması, ayrıca bu muhatabların zeka ve kültür bakımın­
dan farklı seviyelerde bulunmaları, Kur'an ayetlerinin anlaşılmasında zaman 
zaman bazı sıkıntılara yol açabiliyordu.78 Bu yüzden Sahabller, gelen her 
yeni vahiy muhtevasından haberdar olmak maksadıyla Allah Rasfilü 
(s.a.v.)'nün sohbetlerine iştirak ettiklerinde, manasını anlayamadıkları ayetler 
hakkında çeşitli vesllelerle Peygamberimizin izahlarına muttali oluyorlardı. 
Ancak şu da bir gerçek ki, Sahabller RasUlullah (s.a.v.)'a her şeyi soramıyor­
lardı. Çünkü onlar, çok soru sormaktan menedilmişlerdi.79 Bundan dolayı 
Allah Rasfilü (s.a.v.)'ne, daha sonraki asırlarda Kur'an ilimlerinin muhtelif 
şubelerine konu olacak nahvin detayları ve dilcilerin bir takım özel metodlarla 
manalarını keşfettikleri garib kelimeler gibi münferid konular hakkında da 
soru sormamışlardı. 80 

Fakat buna rağmen Sahabller, Kur'an'ın en yetkili müfessiri RasUlullah 
Muhammed (s.a.v.)'den sonra Kur'an'ı en iyi anlayan insanlardı. Zira onlar, 
eski medeniyetlerin ve felsefelerin tesiri altında yetişmemişlerdi. İnançları 
saftı. Başka kavimlerle karışmadıkları için lisan zevkleri de bozulmamıştı. 
En önemlisi aralarında, Kur'an'ı hem davranışlarıyla hem sözleriyle açıklayan 
bir Peygamber vardı. Dolayısıyla bütün bu özellikler, Sahabllerin Kur'an'ı 
anlama ve hükümleriyle amel etme konusundaki üstün gayretleriyle birleşince, 

75.ez-Zerkani, Menahil, I, 23-24 
76. Yıldırım, Suat, Peygamberimizin Kur' an' ı Tejsfri, İstanbul, 1983, s. 22 
77.Bu kavramların manaları hakkında "Müteşabih Ayetlerin Nitelikleri" başlığı 

altında bilgi verilmiştir. 
78.ez-Zehebf, et-Tefsir ve' 1-Müfessirun, I, 33 
79.Bkz. el-Maide, 5/101 
80.Sezgin, Fuad, Tarflıu' t-Turasi' 1- 'Arabf (tre. Mahmud Fehmi Hicaz!, Urfe Mustafa, 

Said Abdurrahman), Riyad, 1403/1983, I, 19; Kayhan, Veli, Kur' an, İlimlerinin 
Doğuşu ve Gelişmesi (Basılmamış doktora tezi), İstanbul, 1991, s. 21 
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tabiatıyla onlar Kur'an'ın manalarını tam manasıyla ruhlarına sindirme 
imkanına kavuşmuşlardı. 81 

Ancak şurası bir gerçek ki, Ashabın bu dönemdeki Kur'an'a yönelik 
faaliyetleri, onu okuma, ezberleme, manasını anlama ve anlatmadan ibaretti. 
Onlar, Kur'an'ın manasıyla ilgili bilgileri kendi dönemlerinde rivayet yoluyla 
aktarıyorlardı. Dolayısıyla, Kur'an'a ve ona dayalı ilimiere karşı aşırı derecede 
ilgi gösteren Sahabilerin, bu alandaki bilgileri Hz. Peygamber devrinde henüz 
yazıya geçirilmemişti. Tabiatıyla bunun bir takım sebepleri vardı. Bunları 
şöyle sıralamak mümkündür: 

l.Kur'an'a dair bilgileri yazıya geçirmeye ihtiyaç duymamış olmaları. 82 

2.Sahabller arasında okur-yazar olanların sayısının az olması. 

3. Yazı malzemelerinin temininde birtakım güçlüklerin bulunması. 

4.Hz. Peygamber (s.a.v.)'in "Benden, Kur' an' dan başka hiçbir şey 
yazmayınız. Kim benden Kur' an' ın dışında (bir şey) yazmışsa onu imha 
etsin .. . 83 buyurarak Kur'an metni dışındaki şeylerin yazılmasını yasaklamış 
olması.84 

İşte saydığımız bu sebeplerden dolayı RasOlullah zamanında Kur'an'ın 
tamamının yazılmış olmasına rağmen,85 Kur'an ilimleri tedvin edilmemiş ve 
Kur'an'la ilgili bütün bilgiler nakil yoluyla aktarılmıştır. Hz. Peygamber 
(s.a.v.)'in vefatından sonra da Sahabiler bütün gayretlerini öğrenci yetiştir­
meye yani İslam Peygamberi 'nin maarif siyasetini eksiksiz bir şekilde uygu­
lamaya hasretmişlerdi. Böylece bazı Sahabiler Mekke ve Medine'de, bazıları 
da yeni fethedilen beldelere muallim olarak gönderilmeleri sebebiyle yerleş­
ükleri şehirlerde, birçok öğrenci yetiştirmişlerdi. Bunlardan İbn Abbas (öl. 
68/687)'ın Mekke'de, Mücahid b. Cebr (öl. 104/722), TavOs b. Keysan (öl. 
106/724), İkrime (öl. 107/725) ve Ata' b. Eb! Rebah (öl. 114/732) Ubeyy b. 
Ka'b (öl. 30/650)'ın Medine'de, Zeyd b. Eslem (öl. 136/753), Ebu'l-Aliye 
(öl. 90/708), Muhammed b. Ka'b el-Kuraz1 (öl. 108/726) Abdullah b. Mes'Od 
(öl. 32/652)'un KOfe'de, Alkame b. Kays (öl. 62/681), MesrOk (öl. 63/682), 
eş-Şa'bi (öl. 103/721), el-Hasan el-Basri (öl. 110/728) ve Katade b. Di'ame 

8l.Yıldırım, Suat, Peygamberimizin Kur' an' ı Tejsfri, s. 19 
82.ez-Zerkani, Menahil, I, 28; Subhi es-Salih, Mehtihis, s. 119 
83.Müslim, el-Camiu' s-Sahfh, İstanbul, 1981, ez-Zühd, 16; Ahmed b. Hanbel, el­

Müsned, Beyrut, ts., III, 12, 21, 39 
84.ez-Zerkani, Menahil, I, 29; Subhi es-Salih, Mehtihis, s. 120 
85.Çetin, Abdurrahman, Kur' an, İlimleri, s. 226 
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(öl. 118/736) gibi Tabiunun meşhur alimlerini yetiştirdiklerini söyleyebili­
riz. 86 

Hulefa-i Raşidin dönemine baktığımız zaman da Hz. Ebu Bekr (öl. 
13/634)'in hallfeliği esnasında Hz. Ömer (öl. 23/643)'in gayreti ve Ebu 
Bekr'in emriyle Zeyd b. Sabit (öl. 45/665) başkanlığında kurulan bir heyet 
tarafından dağınık halde bulunan Kur'an sayfalarının bir araya getirilerek 
cem ve tertib edildiğini görürüz. Ancak bu dönemde de Kur'an ilimleriyle 
ilgili bir telif hareketi henüz meydana gelmemiş ve sözü edilen bu ilimler, 
yine sözlü nakil metoduyla devam etmiştir.87 

Hz. Osman (öl. 35/656)'ın halifeliği döneminde yapılan fetihler dolayı­
sıyla İslam devletinin sınırları göz kamaştıracak bir hızla genişlemeye devam 
etmiş ve Kur'an öğretmenliği vazifesi kendisine verilen bir çok kurra Mısır, 
Şam, İran, Irak gibi fethedilen bazı beldelere gitmişlerdi. 88 Bu zatların ellerinde 
bulunan husus! mushafların tertibinde bazı farklar bulunduğu gibi, kıraat 
konusunda da farklar eksik değildi. Böyle olunca da söz konusu beldelerde 
yaşayan Müslümanlar arasında kıraat bakımından bir takım ihtilaflar ortaya 
çıkmaya başlamışti. 89 Bu durum, şayet bir tek nüsha etrafında birleşmezlerse, 
Müslümanlar arasında savaşlara dahi yol açabilecek ciddi tehlikelerin vuku 
bulacağını haber veriyordu. İşte bu sebepten dolayı eşmanalı kelimeler iti­
bariyle ihtilafın hertaraf edilerek kitabette birliğin temin edilmesi maksadıyla, 
Kur'an'ın nazil olduğu Kureyş lehçesi üzere altı mushaf yazılarak çeşitli 
İslam beldelerine birer adet dağıtıldı ve ardından da gönderilen bu mushaflara 
uymayan nüshaların yakılınaları emredildi.90 Böylece hem kıraatta, hem de 
kitabette bir birlik temin edilmiş oldu. Dolayısıyla bütün bu faaliyetler, Kur'an 
ilimlerinin tedvinine direkt olarak yol açmamış olsa da, özellikle Hz. Osman 
(r.a.) döneminde Kur'an'ın istinsahıyla ilgili ortaya konan gayretler, daha 
sonra tedvin edilecek olan Res mu '1-Mushaf ilmi için bir altyapı oluşturmuş 
oldu.91 

Kur'an'a yönelik çalışmalar daha sonra Ebu'l-Esved ed-Duell (öl. 
69/688)'nin Kur'ana hareke yerine nokta koymasıyla devam etti. Ardından 

86.Mennau'l-Katü1n, Mebfihisfi ulumi' l-Kur' an, Beyrut 1398/1978, s. ll 
87.Subhi es-Salih, Mebfihis, s. 120. 
88.Corci Zeydan, Medeniyyet-i İstamiyye Tarihi (tre. Zeki Megamiz), İstanbul, 1328, 

III, 109-110 
89.Karaçam, İsmail, Kur' an-ı Kerfm' in Nüzulü ve Kıraatı, İstanbul, 1974, s. 185 
90.Corci Zeydan, Medeiıiyyet-i İslamiyye Tarihi, III, 110; Subhi es-Salih, Mebtıhis, 

s. 120 
91.Subhi es-Salih, Mebtıhis, s. 120 
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ed-Dueli'nin iki öğrencisi, Nasr b. Asım (öl. 89/707) ve Yahya b. Ya'mer 
(öl. 129/746) bu faaliyetleri devam ettirdiler. Böylece söz konusu gayretler 
sonucunda da i'rabu'l-Kur'an ilminin tedvinine ilk adım atılmış oldu.92 İşte 
bütün bunları göz önünde bulundurarak, Resmu'l-Mushaf ilminden sonra 
ikinci olarak da, İ'rabu'l-Kur'an ilminin tedvin edildiği söylenebilir.93

• 

Buna göre denilebil.ir ki, Hz. Peygamber ve Ashab devrinde rivayet 
yoluyla nakledilen Kur'ani bilgiler, hazırlık döneminin ardından Hicr! I. 
asrın sonlarına doğru artık yazıya geçirilmeye başlanmıştır. Ancak rivayet 
döneminde gösterdikleri gayretler le daha sonra tedvin edilecek olan Kur' an 
ilimlerinin alt yapısını oluşturan Sahabe ve Tabillerin ileri gelenlerinden bir 
kısmının ismini burada zikretmek istiyoruz. 

Sahlibfler: Hz. Ebu Bekr (öl. 13/634), Hz. Ömer (öl. 23/643), Hz: 
Osman (öl. 35/656), Hz. Ali (öl. 40/661), İbn Abbas (öl. 68/687), İbn Mes'ud 
(öl. 32/652), Zeyd b. Sabit (öl. 45/665), Ebu Musa el-Eş' ari (öl. 44/664) ve 
Abdullah b. ez-Zubeyr (öl. 36/656).94 

Tabifler: Mücahid b. Cebr (öl. 104/722), İkrime (öl. 107 /725), Ata b. 
Ebi Rabalı (öl. 115/733), Katade b. Di'ame (öl. 118/736), Sa'!d b. Cübeyr 
(öl. 95/713) ve Zeyd b. Eslem (öl. 136/753)95

. 

Burada şu hususa da işaret edelim ki, Kur'an'ın kitabeti ve kıraatı ile 
ilgili bu ilim dallarından sonra da onun manasıyla yakından ilgili bulunan 
ilim dalları ihtiyaç oranında gelişme göstererek tedvin edilegelmiştir. Şimdi 
bu ilimlerden bazıları üzerinde duralım. 

E. Tefsir Usulünün Gayesi 

Konu itibariyle Kur'an'ın ayetlerini çeşitli yönleriyle ele alıp incelemek 
olan sözkonusu ilmin gayesi, Kur'an'ın anlaşılınasına yardımcı olmaktır. Bu 
yüzdendir ki tefsir usulü, Kur' an ayetlerinin değişik özelliklerini yansıtan 
çeşitli ilim dalları Kur'an'daki edebi sanatlar, genel prensipler ve ayetlerin 
tefs!rinde ihtiyaç duyulan birtakım kaide ve esaslar üzerinde durmaktadır. 

92.ez-Zerkanl, Menahil, I, 30; Subhi es-Salih, Mebfıhis, s, 120; Mennau'l-Kattan, 
Mebfıhis, s. 10 

93.Ancak burada şunu hemen belirtelim ki, kaynakların bildirdiğine göre Kur'an'ın 
irabı konusunda eser te'lif eden en eski din bilginleri İsa b.Ömer es-Sakafi (öl. 
149 /766) ve Ebu Amr b. el-A'la (öl. 154/770)'dır ve bunların eserleri de bize 
ulaşmamıştır. (Bkz. Sezgin, Fuad, Tarihu't-Turasi'l-'Arabf, I, 62). Tabiatıyla bu 
bize söz konusu ilmin hicri II. asırda tedvin edildiğini göstermektedir 

94.ez-Zehebi, et-Tejsfr ve' l-Müfessirun, I, 33; Subhi es-Salih, Mebfıhis, s. 120 
95.ez-Zehebi, et-Tejsfr ve' l-Müfessirun, I, 33; Subhi es-Salih, Mebfıhis, s. 120 
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Şurası bir gerçek ki, özellikle bu esas ve kaideler, geliştirilmesi ve genişletil­
mesi düşünülen her bilimin bir manada planı konumundadır. Nasıl plansız 
olarak herhangi bir üretimi gerçekleştirmek mümkün değilse, belli kaide ve 
esasları önceden tesbit etmeden de bir bilgiyi de düzene koymak mümkün 
değildir. Bu manada mesela, fıkhın füru alanına giren meselelerin tesbitinde, 
fıkıh usulü ilmine ihtiyaç vardır. Çünkü bu ilmin esaslarını öğrenmeyen 
kimseler, hüküm istinbat ·ederken isabetli sonuçlara varamazlar. Aynı şey, 
hadis usUlü ilmi için de söz konusudur. Zira belli usul ve kaideler olmadan 
bu alanda dolaşmak da pek mümkün görünmemektedir. Bu yüzden denebilir 
ki, Kur' an' ın sağlıklı bir tefsirinin yapılabilmesi için de tefsir usUlü ilmine 
ihtiyaç vardır. İşte sözkonusu ilmin gayesi de öncelikle kendi alanına giren 
hususları tesbit edip ortaya koymak sonra da bu dokümanları Kur'an'ın 
mana ve maksatlarının anlaşılmasında yardımcı bir unsur olarak kullanmaktır. 

II. TEFSİR USULÜNÜN KAYNAKLARI 

Tefsir usUlü ilminde asli kaynak olma vasfını kazanan çok fazla eserin 
olduğunu söylemek mümkün olmasa da, mevcutların keyfiyet itibarıyla 
bilimsel mahiyet arzetmeleri oldukça sevindirici bir durumdur. Ama ne yazık 
ki ilk dönemlerde kaleme alınanlar, usUl ilminin bütün branşlarını kapsayıcı 
bir özellik taşımadıkları için bu nitelikteki eserlerin muahhar dönemler ait 
olduğunu söylemek durumundayız. 

Bilindiği gibi, İslami ilimierin dili Arapça olduğu için, tefsir usUlü 
alanında yazılanlar da, çoğunlukla bu dilde kaleme alınmıştır. Ancak son 
dönemlerde Osmanlıca, Türkçe ve Batı dillerinde de bu nevi eserlerin yazıldığı 
görülmektedir. Bu sebeple ilim ehlince önemli görülen bazı tefsir usulü 
kaynaklarından malıtut/yazma ve matbu/basılmış olanları, kendi asli dilinden 
başlamak suretiyle tarihi bir sıraya göre ele almaya çalışacağız: 

A. Arapça Kaynaklar 

a. Müstakil Te'lifler 

1. Haris el-Muhasibi (öl. 243/857), el-Akl ve Fehmu' !-Kur' fm. 

Yapılan araştırmalar, birden çok Kur'an ilmini bir araya toplayıcı ma-
hiyette kaleme alınan bu eserin sahasında yazılan ilk eser olduğunu ortaya 
koymaktadır. Hüseyin Kuvvetli tarafından tahkik edilerek "Daru'l-fikr" 
yayınevi tarafından neşredilen söz konusu eser, 245 sayfadan ibaret olup, 
belli başlı usı11 konularını ihtiva etmektedir. Bunlar, Kur'an'ın faziletleri, 
üslubu, muhkem-müteşabih, nesh, halku'l-Kur'an gibi konulardan ibarettir. 
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2. el-Hftfi, Ali b. İbrahim, (öl. 430/1038), "el-Burhan fi Ulumi' i­
Kur' an". 

Ali b. İbrahim b. Sa'id el-Hufi tarafından yazılan bu eser, daha önce 
de belirttiğimiz gibi "ulumu' l-K ur' an" tabirinin ilk olarak kullanıldığı eserdir. 
Subhi es-Salih96 ve ez-Zerkan197 gibi bazı araştırmacıların belirttiğine göre, 
bu eser esasen 30 cilt olarak kaleme alınmış, ancak günümüze yalnızca 15 
cildi malıtut halde ulaşabilmiştir. Bunlar da Kahire, Daru '1-kütüb, no: 59 da 
kayıtlı bulunmaktadır. Tamamen teknik bir alanda kaleme alınan bir eserin 
30 cilt olduğunu söylemek belki ilk bakışta fazla inandırıcı gelmeyebilir. 
Ancak bu kitabın esas en bir Kur' an tefsiri olduğu, fakat zaman zaman da 
garibu'l-Kur'an, i'rabu'l-Kur'an gibi Kur'an ilimlerine yer verdiği düşünü­
lürse, o zaman bu rakamın ma'kfil olduğu görülür. Zira, el-Hfifi'den çok 
sonra da buna yakın hacimde tefsirler yazılmıştır. 

3. İbnu'I-Cevzi, Ebu'l-Ferec Abdurrahman b. Ali, (öl. 597/1200), 
Fünunu' l-Efnan. 

Tam adı, "Fünunu' l-Efnanfi 'Acaibi' i-Kur' an" dır. Tefsir usfilü il!Jlinin 
önemli eserlerinden birisidir. Çünkü onda usfilün önemli konuları büyük bir 
titizlikle ele alınmıştır. Eser iki ana bölüm ve otuz başlıktan oluşmaktadır. 
Birinci bölümde mushaf bilgileri yanında, müteşabih, müşkil, nasih-mensfih, 
garibu'l-Kur'an, el-vücuh ve'n-nezair gibi Kur'an ilimleri ve tefsirle ilgili 
bilgiler verilmiş, ikinci bölümde ise, dil kuralları incelenmiştir. 

Kaleme alındığı günden beri ilim erbabının büyük ölçüde istifade ettiği 
bu eserin yazma bir nüshası Köprülü kütüphanesi 208 nurnarada kayıtlıdır. 
Bu nüsha, VII. asırda nesih hattıyla kaleme alınmış 225 varaklık bir kitaptır. 
Ancak Hasan Ziyauddin Itr tarafından edisyon kritiği yapılarak 1408/1987 
senesinde Beyrut'ta neşredilmiştir. 

4. et-Tftfi, Süleyman b. Abdu'I-Kavi(öl. 716/1316), el-İksfrfi 'İlmi't­
Tefsfr. 

et-Tfifi bu eserinde daha ziyade meani ve beyan ilimleri üzerinde 
durmuştur. İçine aldığı konular arasında, Kur'an'ın ihtiva ettiği ilimler, 
Kur'an'ın üslfibu, müfred ve mürekkep lafızlar, meani, fesahat ve belağat, 
beyan ilminin türleri gibi konuları saymak mümkündür. el-İksrr, Abdülkadir 
Hüseyn tarafından tahkik edilip 1977 yılında Kahire'de basılmıştır. Tek ciltlik 
bir eserdir. 

96.Bkz. Subhl es-Salih, Mebahis, s. 133 
97 .ez-Zerkanl, M enahil, ·ı, 35 
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5. İbn Teymiyye (öl. 728/1327), Mukaddimefi Usuli't-Tejsfr. 

İbn Teymiyye 'nin bu eseri, sadece tefsir tarihiyle ilgili değerli bilgiler 
verir. Söz konusu eser altı bölümden oluşmaktadır. Bunlar: 

a. Hz. Peygamber'in Kur'an'a dair açıklamaları, 

b. Sahabe ve Selefin tefsirdeki ihtilaflan, 

c. Tefsirde nakle ve istidlal yollarına dayalı ihtilaflar, 

d. İstidlal yollarına dayalı ihtilafların izahı, 
e. Kur'an'ı Kenm'i doğru tefsir etmenin yolları, 

f. Tabillerin görüşlerine.dayanarak Kur'an'ı tefsir etme meselesi. 

Dımaşk'ta 1355/1936 yılında tab edilen Mukaddime, Harun Ünal 
tarafından "Tefsir Üzerine" ismiyle 1985'de Türkçe'ye çevrilmiştir. 

6. Bedru'd-Din ez-Zerkeşi (öl. 794/1392), el-Burhan Ff Ulumi' I­
Kur' an. 

Müellif söz konusu kitabın mukaddimesinde, kendisinden önceki 
alimlerin, Kur'an ilimlerinin bütün konularını bir araya toplayıcı mahiyette 
kapsamlı eserler kaleme almadıklarından söz ederek, kendisinin bu alanda 
ortaya çıkan ihtiyaca cevap vermek üzere sözkonusu kitabı yazdığım ifade 
etmektedir. ez-Zerkeşi, bu eserini "nev"' adını verdiği 47 bölüm olarak ele 
alıp, önemli gördüğü her bir Kur'an ilmini müstakil bir bölümde oldukça 
ayrıntılı bir şekilde incelemeye çalışmıştır. Genellikle her bölümün giriş 
kısmında, daha önce aynı·konuda yazılmış önemli eserler hakkında da kısa 
bilgiler vermiştir. Ayrıcaez-Zerkeşi bu eserinde sık sık, "fasıl" (veya fasıla), 
'faide", "tenbfh", "mesele" gibi yan başlıklar kullanmıştır. Fakat bunların 
çoğunda konu adına yer vermemiştir. Bu yüzden söz konusu kitabın naşiri 
köşeli parantez içinde verdiği birtakım başlıklada bu eksikliği gidermeye 
çalışmıştır. 98 Burada şuna da işaret edelim ki, bu eserde en geniş yer, Kur'an'ın 
üslfib özellikleri, ulümu'l-Kur'an, Kur'an'daki harf ve edatlar için ayrılan 
bölümlere tahsis edilmiştir. 

el-Burhan, muhtevasındaki zenginlik, üslübundaki letafet, kaynaklann 
çokluğu ve konuların işieniş tarzı bakımından, tefsir usülü sahasında kaleme 
alınan eserler içerisinde ilk sırayı almaktadır. Birçok baskısı bulunan söz 
konusu eser, Muhammed Ebu'l-Fadl İbrahim tarafından tahkik edilerek dört 
cilt halinde neşredilmiş, böylece araştırmacıların faydalanacağı, inceleme, 
araştırma ve karşılaştırma yapabilecekleri en elverişli hale getirilmiştir. 

98.Daha geniş bilgi için bkz. Yıldırım, Suat, "el-Burhtin Ff 'UlUmi' l-K ur' lin" 
DİA., VI, 434 
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7. Muhyiddin ei-Kafiyeci, (öl. 879/1478), et-Teysfr fl Kavaidi 'İlmi't­
Tejsfr. 

Tam adı Muhammed b. Süleyman olan el-Kafiyec1, Türklerin İslam 
alimleri arasında kendisiyle iftihar edebilecekleri kudretli bir ilim adamıdır. 
Süyutinin de hocası olan el-Kafiyeci, söz konusu eserini iki bölüm olarak 
kaleme almıştır. Birinci bölümde tefsir ve te 'vll kavramları üzerinde durmuş, 
ardından dirayet tefsirinin hükmü, müfessirin muhtac olduğu ilimler, tefsire 
duyulan ihtiyacın sebepleri, muhkem-müteşabih, lafzın delaleti ve nüzül 
sebepleri gibi konuları ele almıştır. 

İkinci bölümde ise, Kur'an lafızlarının delalet ettiği mana zenginliği, 
nesh meselesi, müşkilu '1-Kur'an gibi konular yanında Sahabe tefsirinden 
başlanmak suretiyle kısaca tefsir tarihine de yer verilmiştir. Söz konusu eser,. 
İsmail Cerrahoğlu tarafından tercüme edilerek metin-tercüme bir arada 1974 
senesinde Ankara' da neşredilmiştir. 

8. Celalu'd-Din es-Suyuti (öl. 911/1505), el-İtkanfi Ulumi' !-Kur' an. 

Muhteva bakımından oldukça zengin olan bu eserin tertibi kendi 
zamanındaki alışılagelmiş usullere uygundur. Müellif, söz konusu kitabının 
mukaddimesinde böyle bir eserin zamretine daha öğrenci iken inandığını 
dile getirerek, konuyla ilgili ilk eserini, hocası Muhyiddin el-Kafiyeci (öl. 
879/1478)'nin yukarıda sözünü ettğimiz "et-Teysfr fl kavaidi ilmi' t-tefsfr" 
adlı eseriyle, Celalu'd-din el-Bulkini (öl. 824/1421)'nin "Mevakiu' 1-ulum 
min mevakii' n-nücum" adi.yla te 'lif etmiş olduğu eseri gördükten sonra "et­
Tahbfr fl u!Umi' t-tefsfr" ismiyle kaleme aldığını ifade etmektedir99

• Ancak 
kısa bir zaman sonra ez-Zerkeşi'nin "el-Burhanfl ulumi' !-Kur' an" ma muttali 
olup onu inceleyince, daha önce yazdığı eserin yetersiz olduğu kanaatine 
varmış olmalı ki, bu incelemenin ardından "el-İtkdn" ı yazmaya başlamıştır. 
Bu yüzden müellif, el-Burhan'dan çok iktibasda bulunmuştur. Hatta onun 
metodunu bile aynen uygulamaya çalışarak ele aldığı konularla ilgili yazılan 
müstakil eseriere de yer vermiştir. Böylece bir manada tefsir usUlü tarihini 
de yer yer kitabında işlemiştir. 

es-Suyuti, naklettiği bilgileri rivayetlerle desteklemeye gayret etmiş 
bazen de ele aldığı görüşleri bizzat kaynak göstererek kuvvetlendirmeye 
çalışmıştır. Ekseriya konularda ayrıntılara girmekle birlikte bazen de son 
derece kısa tuttuğu göze çarpmaktadır. İki ciltten oluşan bu eser, tefsir usUlü 
sahasına ilgi duyanlar içinel-Burhan'dan sonra en önemli bir kaynaktır. Bu 
özelliğinden dolayıdır ki, Sakıp Yıldız ve Hüseyin Avni Çelik "Kur' an ilimleri 

99.es-Suyutl, el-İtkan, Beyrut, ts., I, 4-5 
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Ansiklopedisi" adı altında onu Türkçeye tercüme ederek 1987 yılında İstan­
bul' da neşretmişlerdir. 

9. Şah Veliyyullah ed-Dihlevi (öl. ı ı 76/ı 764), el-Fevzu' l-kebfr fi 
Usuli' t-Tejsfr. 

ed-Dihlevl'nin söz konusu eseri, beş bölümden oluşmaktadır. Bunlar 
şöyle sıralanabilir: 

a. Kur'an ilimleri ve· sapık mezheplerle mücadele metodları, 

b. Garibu'l-Kur'an, nasih-mensuh, muhkem-müteşabih, 

c. Kur'an'ın üslubu ve i'cazı, 

d. Tefsir çeşitleri ve vehbi ilimierin Kur'an'ın anlaşılmasındaki rolü. 

e. Genel bilgiler. 

Muhtasar bir kaynak olan el-Fevzü' l-Kebfr, Mehmet Sofuoğlu tarafından 
Türkçe'ye çevrilerek 1982 tarihinde İstanbul'da tabedilmiştir. 

10. ez-Zerkani, Muhammed Abdu'I-Azim, (öl. 1367/1948): Menahi­
lu' l-İrfanfi Ulumi' !-Kur' an. 

Menahil, esas itibariyle Mısır Üniversitesi UsUlü'd-din Fakültesi öğren­
cileri için bir ders kitabı olarak kaleme alınmıştır. Ancak ilk olarak ı 943 
senesinde yayınlandıktan sonra müellif tarafından üzerinde yeniden çalışıla­
rak, bilimsel araştırma yapma durumunda olan kimselerin akademik düzeydeki 
ihtiyaçlarını karşılayacak seviyeye getirilmiştir. Kur'an tarihi ve önemli 
görülen bazı Kur'an ilimlerinin ele alındığı bu eser, her fırsatta ilimle din 
arasındaki ilgiyi tesbit etmeye, İslam hukukunun bir takım sır ve hikmetlerini 
açıklamaya, irşad ve davet açısından Kur'an'ın mesajını gözler önüne serıneye 
çalışmaktadır. Eserin, kendinden önce yazılanlardan ·farklı sayılabilecek iki 
özelliğinden biri, ele aldığı konuları çok ayrıntılara inerek anlatması, diğeri 
de, birtakım muhtemel şüphe ve itirazlara yer vererek onları, yerine göre 
nakli yerine göre de akli delillerle cevaplandırmasıdır. Söz konusu eser iki 
ciltten ibarettir ve birden çok baskısı yapılmıştır. 

ll. ez-Zehebi, Muhammed Hüseyn (öl. 1399/1978): et-Tejsfr ve' l­
Müfessirun. 

Bu eser iki ciltten meydana gelmektedir. Birinci ciltte, Hz. Peygamber, 
Ashab ve Tabiunun tefsirdeki yeri ele alınarak bazı meşhur müfessirlerin 
hayatları anlatılmış ve tefsirlerinden örnekler verilmiştir. Bu ciltte ayrıca 
tefsirin tedvin ve te'lif dönemine yer verilmek suretiyle rivayet ve dirayet 
tefsirinin özellikleri ele alınmış, bunların içerisinden örnek olarak seçilen bir 
kısım tefsirler geniş bir biÇimde tanıtılmıştır. 
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Söz konusu eserin ikinci cildinde de, ağırlıklı olarak Şia, İmamiyye, 
Batıniyye, Babiyye, Bahaiyye, Zeydiyye ve Havatic gibi bir kısım mezheplerin 
kendi eğilimleri doğrultusunda yazmış oldukları tefsirleri, mutasavvifenin 
tefsirleri için de bir bahis açılarak işari tefsir ekolü incelenmiştir. Ayrıca 
filozofların ve fakibierin tefsirlerine de yer verilerek bu tefsirlerle ilgili olarak 
bir takım tesbitlerde bulunulmuştur. 

İkinci ciltte ele alınan konulardan biri de, ilmi tefsir hareketidir. Bu 
hareket hakkında bilgi verildikten sonra temsilcileri Muhammed Abduh, Reşid 
Rıza ve Mustafa el-Merağ!'nin tefsirleri de oldukça geniş bir tenkid ve 
tahlile tabi tutulmuştur. et-Tefs!r ve'l-müfessirfin, 1396/1976 senesinde 
Mısır'da tab edilmiştir. 

12. Subhi es-Salih (öl. 1399/1978), Mebahis fi 'U!Ctmi' !-Kur' an 

Müellif bu eserinde vahiy, Kur'an'ın cemi, istinsahı ve el-ahrufu's-seb'a 
gibi konuları inceleyerek Kur'an tarihine, ardından da esbabu'n-nüzill, 
ilmu'l-Mekk1 ve'l-Meden!, fevatihu's-suver, kıraat, nasih ve mensfih, 
resmu'l-Kur'an, muhkem-müteşabih gibi konuları ele alarak Kur'an ilimlerine 
yer vermiştir. Mebahis de ayrıca tefsir usUlünün önemli bir bölümü olan 
tefsir tarihi üzerinde de durularak, ilk dönemlerden i 'tibaren tefsirin geçirdiği 
merhaleler, rivayet ve dirayet sahasında yazılan te'lifler söz konusu edilmiştir. 
Mezhebi, işari, ilmi, içtimal ve edebi tefsirler hakkında geniş bilgi verildikten 
sonra da, Kur'an'ın i'cazı ve Kur'an'da yer alan edebi sanatlar üzerinde 
durulmuştur. Burada şunu da ifade edelim ki, bu eser kendi alanında yazılmış 
eserlerden farklı bir görünüm arzetmektedir. Mebahisi diğer usUl kitaplarından 
ayıran en önemli faktör, tarihi konuları işlerken müellifin, müsteşriklerin 
görüşlerine de yer verip zaman zaman onları tenkide tabi tutmasıdır. 1985 
senesinde Beyrut'ta basılan söz konusu kitap, M. Sait Şimşek tarafından 
"Kur' an ilim! eri" adıyla Türkçe 'ye tercüme edilmiştir. 

13. Mennau'l-Kattan, Mebahis fi 'U!Ctmi' !-Kur' an. 

Subh1 es-Salih'in "Mebahis"i gibi bu kitap da Kur'an tarihi, Kur'an 
ilimleri ve tefsir tarihi gibi tefsir usUlü ilminin üç temel konusunu ele alıp 
genişçe inceleyen bir eserdir. ibaresinin kolaylığı ve üslfibunun akıcılığı 
nedeniyle özellikle ilahiyat Fakültesi öğrencilerinin istifade edebileceği 
önemli bir kaynaktır. 1407/1986 senesinde Beyrut'ta neşredilmiştir. 

14. Ebu Şehbe, Muhammed, el-Medhalli Diraseti' !-Kur' ani' l-Kerfm. 

el-Medhal, ulfimu'l-Kur'an'ın manası, tarihi, tedv!ni gibi konular ya­
nında, Kur'an-ı Kerim'in nüzı1lü, vahiy, Esbabu'n-nüzfil, yedi harf, Kur'an'ın 
Hz. Ebu Bekr zamanında cem'i, Hz. Osman devrinde istinsahı, resmü'l-
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Mushafve Kur'an nassının sübı1tu gibi konuları genişçe işleyen bir eserdir. 
Kahire'de 1973 senesinde tab edilmiştir. 

1972. 

15. Muhammed Ebu selame, Menhecu' l-furkan, Kahire 1359/1938. 

16 Ahmed Adil Kemal, Ulfimu' i-Kur' an, Mısır 1951. 

17. İzzet Hüseyn, Uiumu' i-Kur' an, Dımeşk 1962. 

18. İbrahim ei-Ebyari, Tarfhu' i-Kur' an, Kahire 1965. 

19. Abdulkahhar Davud el-Ani, Dirasat jf uiumi' i-Kur' an, Bağdat 

20. Muhammed Fadl ~. Aşur, et-Tejsfr ve Ricaluhu, Tunus 1972. 

21. Muhammed Sabbağ, Lemehat fi uiumi' i-Kur' an, Dımeşk 1394. 

22. Adnan zarzur, Tarfhu' i-Kur' an ve ulumuhu, Dımeşk 1395/1975. 

23. Abdulfettah el-Kadi, Uiumu' !-Kur' an, Kahire 1396/1976. 

24. Mahmud Zalat, et-Tibyanfi ulumi' !-Kur' an, 1399/1979. 

25. Muhammed İbrahim Şerif, Muhadaratu tarfhi tefsfri' !-Kur' an, 
Kahire 1401/1981. 

26. Muhammed Ali es-Sabuni, et-Tibyan fi uiumi' !-Kur' an, Beyrut 
1405/1985. 

27. Abdulmün'im en-Nemr, Uiumu' !-Kur' ani' l-Kerfm, Kahire 1403/ 
1983. 

28. Abdullah Mahmud Şehhate, Tarfhu' !-Kur' an ve' t-tejsfr, Kahire 
1403/1983. . 

29. Emir Abdulaziz, Dirasatfi uiumi' i-Kur' an, Beyrut 1403/1983. 

30. Nureddin Itr, Muhadaratfi uiumi' i-Kur' an, Dımeşk 1404/1984. 

31. Emin el-Huli, et-Tejsfr ve mealimu hayatihive menhecuhu' i-yevm, 
Mısır 1944. 

32. Abdulgafô.r Mahmud Mustafa Ca'fer, Buhus jf ulumi' !­
Kur' ani' l-Kerfm, Kahire 1403/1983. 

33. Muhammed Abdurrahman, ei-Mücmel fi ulumi' i-Kur' an, Mısır 
( 

1403/1983. 

b. Tefsir Mukaddimeleri 
Bazı müfessirler kaleme aldıkları tefsirlerinin mukaddimelerinde tefsirin 

usul ve yöntemleriyle alakah birtakım ön bilgiler vermişlerdir. Bu bilgiler, 
tefsir okuyucuları için oldukça faydalı malumat niteliğindedir. Çünkü bunlar 
daha çok Kur'an'ın nüzı1lü, kıraatı, kitabeti, tertibi, cem'i, istinsahı, faziletleri, 
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i'rabı ve i'cazıyla ilgili hususları ihtiva etmektedir. Bunun yanında bazen 
tefsirle ilgili bilgilere de rastlamak mümkündür. Bu manada bir mukaddimeye 
sahip olan tefsirlerden bazılarını burada zikretmek istiyoruz: 

1. İbn Cerir et-Taberi (öl. 310/922), Camiu'l-Beyan an Te'vfli'l­
Kur' an100 

Söz konusu tefsirin mukaddimesinde Kur'an'da yer alan yabancı 
kelimeler, yedi harf, Kur'an'ın süre ve ayetlerinin isimleri gibi konulara yer 
verilmiştir. Bunlar her ne.kadar bütün usül kitaplarında rastlanılan konular 
olsa da, ilk elden bilgiler olması hasebiyle bir orijinaliteye sahiptir. Bu yüzden 
bahis konusu tefsirde ele alınan bu bilgiler, özellikle Kur'an araştırmacıları 
için çok kıymetli bilgi niteliğindedir. 

2. er-Rağıb el-İsfahani (öl. 502/1108), Mukaddimetü't-Tejsfr. 

Bakara süresinin 220 ayetini açıklayan bir tefsirdir. Ancak baş tarafında 
usülle ilgili kıymetli bilgiler yer aldığı için oldukça rağbet görmüştür. Bu 
eserin hem ilklerden olması, hem de er-Rağıb el-İsfahani gibi çok meşhur 
bir alimin kaleminden çıkmış olması ona böyle bir değerin verilmesini haklı 
kılmaktadır. Eserin içeriğini oluşturan konular arasında, Kur'an'ın ihtiva 
ettiği kelam türleri, tefsir ve te'vil kavramları, hakikat-mecaz, umüm-husüs, 
nesh, müteşabihat, tefsir ilminin üstünlüğü, müfessirin muht~k olduğu ilimler 
ve Kur'an'ın i'cazı gibi hususlar sayılabilir. 

3. İbn Atiyye el-Endülüsi, (öl. 543/1 148), Mukaddime. 

Müsteşrik A. Jeffery'nin, müellifi meçhul olan "Kitabu' l-Mebanf" ile 
bir arada "Mukaddimetanfi 'Ulumi' !-Kur' an" adıyla 1954 senesinde Mısır'da 
neşrettiği bu mukaddime, esas itibarıyla İbn Atiyye'nin kaleme almış olduğu 
"el-Muharreru' l-Vecfzft Tejsfri' !-Kur' ani' l- 'Aziz" isimli tefsirin baş tarafında 
yer almaktadır. Mukaddimetan'ın 253-294. sayfaları arasında bulunan İbn 
Atiyye'nin sözkonusu mukaddimesi tam 41 sayfadan ibarettir. 

Müellif bu mukaddimesinde Kur'an'ı tefsir etmenin faziletine, müfes­
sirlerin mertebelerine, yedi harf/el-ahrufu's-seb'a, meselesine Kur'an'daki 
garip lafızlara, Kur'an'ın derlenmesi, istinsahı, harekelenmesi ve noktalan­
masına yer vermektedir. 

100. Yazıldığı günden bugüne kadar haklı olarak rivayet tefsirinin zirve noktasını 
işgal eden bir tefsirdir. Müellifin hayatı ve eserleri için bkz. es-Subki, Tabakô.t, 
II, 135; İbnu'n-Ned1m, el-Fihrist, s. 326-327 
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4. el-Kurtubi (öl. 671/1272), el-Cami' li Ahh1mi' !-Kur' an10ı 

Müfessir sözünü ettiğimiz bu eserinde oldukça farklı konulara yer 
vermiştir. Bunlar, fezailu '1-Kur'an, Kur'an okumanın ada bı, Kur'an ve ilim 
ehlinin riya ve benzeri hususlardan sakındırılması, İ'rabu'l-Kur'an, tefsirin 
önemi, Kur'an'ın re'y ile tefsiri, müfessirlerin mertebeleri, Kur'an'ın sünnetle 
tefsiri, yedi harf meselesi, Kur'an'ın cem'i, teksiri, tertibi, noktalanması ve 
harekelenmesi, "ayet", "kelime" ve "harf'in manaları, garibu '1-Kur' an, 
i'cazu'l-Kur'an, Hz. Osman Mushafındaki ziyade ve noksanlık iddiaları gibi 
konuları ihtiva etmektedir. Kurtubi sözü edilen bu konuları senedli olarak 
zikrettiği rivayetlerle mufassal bir şekilde anlatmakta, zaman zaman da kendi 
tercihlerine yer vermektedir. Bundan dolayı bu mukaddime hem içerdiği 
konular hem de söz konusu özelliği itibarıyla usUl ilmi açısından önemli bir 
kaynak durumundadır. 

S. en-Neysaburi, el-Hasan b. Muhammed (öl. 727/ 1326), Garaibu' l­
K ur' an ve Reğaibu' l-Furkan 

en-Neysaburi, tefsirinin mukaddimesinde kıraatın fazlleti, karl kıraat 
adabı, kıraat-ı seb'a, istiaze, Kur'an'ın Hz. Peygamber, Hz. Ebu Bekr ve Hz. 
Osman Döneminde cem'i, "Mushaf', "Kitab", "Kur'an", "süre", "ayet", 
"kelime" ve "harf'in manaları, es-seb'u't-tıval, mesani, tavasim, havamim, 
mufassal ve müsebbihat kavramlarının ifade ettiği manalar, resmü'l-Mushaf, 
vakf ve Kelamullah 'ın ezellliği gibi konulara oldukça geniş bir şekilde yer 
vermiştir. 

6. İbn Cüzeyy el-Kelbi, Muhammed b. Muhammed (öl. 741/ 1340), 
Kitabu' t-Teshf/102 

· 

Müfessir sözünü ettiğimiz tefsirinde Kur'an'ın nüzülü, cem'i, tertibi, 
noktalanması ve harekelenmesi, Kur'an'ın ihtiva ettiği ilimler, tefsir çeşitleri, 
kıraat, müfessirlerin hadis, tasavvuf, dil, belağat gibi ilimiere olan ihtiyacı, 
tefsirde yorum farklılığına yol açan sebepler, vakfve ibtida, Kur'an'ın i'cazı, 
fazlletleri, istiaze ve besınele gibi konulara yer vermiştir. 

İbn Cüzeyy'in bu tefsiri, Muhammed Abdu'l-Mun'im el-Yunus! ve 
İbrahim Atva Avd tarafından tahkik edilerek Kahire'de basılmıştır. 

lül.Ahkam ayetlerini genişçe ele almakla birlikte Kur'an'ın tamamını açıklayan 
hacimli bir tefsirdir. Müellifin hayatı ve eserleri hakkında geniş bilgi için bkz. 
es-Suyfiti, Tabakatu' l-Müfessirfn, s. 28-29; ed-Davfidi, Tabakfitu' l-Müfessirfn, · 
II, 65-66 

102.Müfessirin tam adı, Ebu'I-Kasım Muhammed b. Ahmed el-Kelbi, el-Gımati'dir. 
Söz konusu eser dört cilt olarak Kahire'de basılmıştır 
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7. Ebu's-Sena, Mahmud b. Abdi'r-Rahman (öl. 749/1348), Enva­
ru' l-Hakaiki' r-Rabbaniyye103 

Müfessir ve kelamcı olan Ebu's-Sena, tefsirine 23 mukaddimeden oluşan 
bir girişle başlamıştır. Bu mukaddimelerden bazılan keHim ilmine, bazıları 
da usı11-i tefsire dairdir. Usfille ilgili olanlar şunlardır: Vahiy, Kur'an lafzının 
iştikakı, tarifi ve isimleri, Kur'an'ın i'caz yönleri, Kur'an'ın tevatüren nakle 
"dilişi, yedi kıraat, yedi harf, Kur'an'ın cem ve tertibi, tefsir, te'vil, muhkem 
ve müteşabih kavramları, el-eşbah ve'n-nezair, husus ve umfim ifade ederı 
lafızlar, tefsir ilminin üstünlüğü, müfessirlerin bilmesi gereken ilimler, tefsir 
ilmini elde etmenin yolları, Sahabe ve Tabilin müfessirleri. Hemen belirtmek 
gerekir ki, sözünü ettiğimiz bu konular tefsir usı11ü açısından oldukça 
önemlidir. Bundan dolayıdır ki, onları her okuyucunun mutlaka öğrenme~;! 
gereğine inanan müellif, zorluktan kaçınmayarak kendine has bir üslupl~· 
yazmadan edememiştir. 

8. İbn Kesir (öl. 774/1372) 104
, Tejsfru' !-Kur' ani' l- 'Azfm 

İbn Kesir, tefsir usı1lüne dair bilgileri, tefsirinin sonuna ilave ettiği biı 
zeylde vermektedir. Söz konusu zeyl, Kur'an'ın fezaili ile ilgili hadisleri ve 
ve bunların yorumlarını ihtiva eden bir girişle başlamakta, Kur' an 'ıt 
derlenmesi, çoğaltılması, yedi harf, Kur'an'ın te'lifi, Hz. Peygamber'in 
Kur'an'ı Cibril'e arzı, kurra Sahabiler, Kur'an okumanın actabı ve Kur'an'ın 
kıraatıyla ilgili bazı hususlarla devam etmektedir. 

9. ei-Meraği, Ahmed Mustafa (öl. 1364/1945), Tejsfru' l-Merağf05 

el-Meraği, sözünü ettiğimiz tefsirinde iki usı11 konusunu ele almaktadır. 
Bunlardan biri müfessirlerin tabakaları, diğeri de resmü'l-Mushaf konusudur. 

10. el-Alusi, Şihabu'd-din Mahmud (öl. 1270/1853), Ruhu' l-Me'anf 

İşari tefsir özelliği taşıyan söz konusu eserinin mukaddimesinde Alusi, 
usfille ilgili oldukça önemli konulara yer vermektedir. Bunlar, Tefsir ve 
te'vil kavramı, tefsire duyulan ihtiyaç, re'y tefsiri, Kelamullah'ın ezeliliği 
meselesi, yedi harf, Kur'an'ın cem' ve tertibi, Kur'an'ın belağat ve i'cazı 

103.Söz konusu tefsir henüz yazma halindedir. Nüshalan için bkz. Köprülü ktp., NO: 
0.45; Yusuf Ağa (Süleymaniye) ktp., NO: 19; Rüstem Paşa (Süleymaniye) ktp., 
NO: 22, 23, 24, 25, 26, 27; Laleli (Süleymaniye) ktp., NO: 136. Envaru'l-Hakai­
ki 'r-Rabbaniyye hakkında geniş bilgi için bkz. Demirci, Muhsin, Ebu' s-S enli, 
Mahmud b. Abdi' r-Rahman el-İsfahiinf ve Tefsirdeki Metodu, İstanbul 1987, 
(Basılmamış doktora tezi) 

104.Müfessir hakkında geniş bilgi için bkz. eş-Şevkani, el-Bedru't-Talf, I, 153; ez­
Zirikli, el-A'lam, I, 317-318 

105.Ahmed Mustafa el-Meraği'nin bu tefsiri de Kahire'de 23 cilt olarak tabedilmiştir. 
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gibi konulardan ibarettir. 

ll. el-Kasımi, Muhammed Cemalu'd-din, (öl. 1332/1914), Mehasi­
nu' t-Te' vfl106 

Tefsir ilminin başlıca kaynakları, müfessirlerin dereceleri, sebeb-i nüzfil, 
nasih-mensuh, zahir ve batın meselesi, Kur'an'ın müşkil ayetleri, Sahabe 
tefsiri, Kur'an'a dayalı ilimler, Kur'an tefsirinde Sünnet'in rolü, Re'y tefsiri, 
Kur'an'ın üslubu, yedi harf meselesi, Kur'an'ın toplanması, kıraatler, tefsir 
çeşitleri gibi konuları mehasinu't-te'vll'in bir cildini oluşturacak derecede 
geniş bir şekilde ele alan bir kaynaktır. Söz konusu bu cilt Sezai Özel tarafından 
Türkçe'ye tercüme edilip 1990 yılında istanbul'da yayınlanmıştır. 

B. Türkçe Kaynaklar 

Osmanlı Devrinde alimler genellikle tefsir usUlüne dair eserleri Arapça 
olarak kaleme almışlardır. 107 Bu yüzden Türkçe usUl kitaplarının yazımına 
Cumhuriyet'ten sonra başlanmıştır. Bu ilk dönem te'lifleri özellikle Kur'an'ın 
cem 'i, teksiri, kıraatı ve okunma adabına yönelik mevzfiları ihtiva ederler. 
Oldukça sade bir üslupla kaleme alınan sözkonusu eserler, hacim itibarıyla 
de muhtasar sayılabilecek niteliktedirler. Ancak daha sonraları mufassal usUl 
kitaplarına duyulan ihtiyaç bu daldaki eserlerin hacimlerinin de genişlemesine 
yol açmıştır. Bunlardan ulaşabildiğimiz bazı kaynakları burada zikretmek 
istiyoruz: 

1. BursalıMehmet Tahir Efendi (öl. 1861/1924), Delflu't-Tefasfr 

Başlangıçta tefsirin tanımı, konusu, gayesi, kısımları ve müfessir olma­
nın şartları üzerinde durarak kısa bilgiler veren müellif, daha sonra da Kur'an 
ilimleriyle alakah konulara yer vermektedir. Söz konusu kitap, Hicri 1321 
tarihinde İstanbul' da Arapça harflerle tabedilmiştir. 64 sayfadan ibaret küçük 
boy bir eserdir. 

2. Bergarnalı Cevdet Bey (öl. 1873/1925), Tefsir Tarihi 

Kur'an'ın toplanması, tefsir, te'vil, tahrif ve tebdil kavramları arasındaki 
farklar, yedi harf meselesi, tefsirin konusu, mahiyeti ve çeşitleri yanında 
müfessirler arasında meydana gelen ihtilaflar, bu ihtilalların sebepleri ve 
müfessirlerin tabakaları gibi konulardan bahsetmektedir. Tamamı 152 sahife-

106.Muhammed Cemaluddin el-Kasım! (öl. 1332/1914)'nin yazmış olduğu bir 
tefsirdir. Bkz. ez-Zirikli, el-A'lam, IV, 71-73; el-Bağdadi, Hediyyetü'l-'Arifin, I, 
534-544. 

107.Örnek için bkz. Ahmed Cevdet Paşa (öl 1312/18895) Hulasatu' !-Beyan fi 
Te' lfji' !-Kur' an, İstanbul 1303. Söz konusu eser, Ali Osman Yüksel tarafından 
Muhtasar Kur'an Tarihi adıyla Türkçe'ye çevrilmiş ve1985'de İstanbul'da 
yayınlanmıştır. 
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den ibarettir. 1927'de İstanbul'da Arap harfleriyle tabedilmiştir. 

3. İsmail Hakkı İzmirli (öl. 1868/1946), Tarfh-i Kur' an 

Latin harfleriyle 1956 yılında İstanbul'da tabedilen bu eser, isminden 
de anlaşılacağı gibi Kur'an'ın nüzUlü, yazılması, toplanması istinsahı, nokta 
ve harekelenmesi gibi konular yanında yedi harf ve kıraatler konusunu ele 
alan bir risaledir. 

4. Ömer Rıza Doğrul (öl. 1372/1952), Kur' an Nedir? 

Söz konusu eserde de Kur'an'ın lisanı, üslilbu, nazmı, tedvini ve Asr-ı 
Saadet'te ezberlenmesi gibi konular yanında, cem'i istinsahı, kıraatı nokta 
ve harekelenmesine de yer verilmiştir. Bunlardan başka Kur'an'ın Avrupa'da 
Hibedilen nüshaları ve müsteşriklerin Kur'an hakkındaki yaklaşımları hak~ 
kında da kıymetli bilgiler ihtiva etmektedir. 150 sayfadan ibarettir. 1953 
yılında İstanbul' da tabedilmiş tir. 

5. Ömer Nasuhi Bilmen (öl. 1391/1971), Büyük Tefsir Tarihi 

İki ciltten ibarettir. Birinci ciltte, Kur'an tarihi, tefsir, te'vil ve tercüme 
kavramlarıyla, müfessirler ve bazı ilimler hakkında genel bilgiler verilmekte 
ardından da 14 tabaka halinde tanıtılması öngörülen müfessirlerin ilk beş 
tabakasım oluşturan 159 müfessirin hem kısaca hayat hikayeleri, hem de 
tefsirleri örneklerle anlatılmaktadır. İkinci cilt ise kalan 9 tabakanın önde 
gelen müfessirleri birinci ciltte olduğu gibi ölüm tarihleri itibarıyla sıralanarak 
tanıtılmıştır. Toplam 464 müfessirin ve tefsirlerinin tanıtıldığı söz konusu 
eser, Türkçe kaleme alınmış kitaplar içerisinde en kapsamlı alanıdır. 

6. Muhammed Ha~idullah (tre. Salih Tuğ), Kur' an Tarihi 

Kur'an'ın özellikleri, tedvin hareketleri ve Kur'an'ın doğu-batı dille­
rinde yapılmış tercümelerinden bahseden bir kitaptır. En önemli özelliği, 
kıraat ve Resmu'l-Mushafkonusunda hem detaylı hem de çok önemli bilgiler 
vermesidir. 

7. Osman Keskioğlu (öl. 1410/1989), Kur' an Tarihi 

Bir giriş ve 21 bölümden oluşan bu eser, Kur'an tarihi ile ilgili bilgiler 
yanında ulilmu'l-Kur'an'a dair konulara da oldukça geniş yer vermektedir. 
Söz konusu kitap, 1987 senesinde "Nüzulünden Günümüze Kur' an-ı Kerfm 
Bilgileri" adıyla Diyanet Vakfı tarafından yeniden basılmıştır. 

8. İsmail Cerrahoğlu, T efsir usulü 

Kur'an tarihi, Kur'an ilimleri ve tefsir tarihi gibi üç ana bölümden 
ibarettir. Tefsir usUlü konularının yoğun bir şekilde ele alındığı ve oldukça 
geniş bir tahlile tabi tutulduğu kaynak bir eserdir. Yirmi yılı aşkın bir süredir 
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Lisans düzeyinde dini tahsil veren okullarda ders kitabı olarak okutulmaktadır. 

- Tefsir Tarihi 

İki ciltten oluşmaktadır. Birinci ciltte Hz. Peygamber, Sahabe, Tabiun 
ve Tabiun sonrası tefsir hareketleri ele alınarak genişçe incelenmiş, ardından 
da lugat bilginlerinin yazmış oldukları tefsirlerle, Fırka tefsirleri olarak 
adlandırılan Mu 'te zile, Şu' a ve Harici tefsirleri üzerinde durulmuştur. 

İkinci ciltte ise, tasavvufi, felsefi ve fıkhi tefsirler ve bunların önde 
gelen müfessirleri tanıtılarak, tefsir rivayet ve dirayet yönüyle ele alınmış 
yine nitelikleri itibariyle rivayet ve dirayetin belli başlı müfessirleri genişçe 
bir incelemeye tabi tutulmuştur. İkinci cildin sonunda da günümüzdeki tefsir 
hareketleri başlığı altında ilhadi, mezhebi, ilmi, ictimai ve edebi tefsirler 
geniş bir şekilde tahlil edilmiştir. Muhterem hocamız İsmail Cerrahoğlu Bey'in 
kaleme almış olduğu bin sayfayı aşan bu eser, hem kapsam, hem de üslub ve 
konuları inceleme tarzı itibarıyla Türkçe usUl kitapları içerisinde ön sırayı 
almaktadır. 

9. Mehmet Sofuoğlu (öl. 1408/1987), Tefsire Giriş 

İstanbul Yüksek İslam Enstitüsü'nde okutulmak üzere ders kitabı olarak 
kaleme alınan bahis mevzuu eser, Kur'an tarihi, ulumu'l-Kur'an ve tefsir 
tarihi konularını ihtiva etmektedir. 

10. Ali Turgut (öl. 1412/1991), Tefsir Usulü ve Kaynakları 

Baş tarafında tefsir usUlünün kaynaklan hakkında geniş bilgi verilmiştir. 
Daha sonraki bölümlerde ise, Kur'an tarihi, Kur'an ilimleri ve tefsir tarihi 
konuları üzerinde durul~uştur. ilahiyat Fakültelerinde ders kitabı olarak 
okutulmak amacıyla kaleme alınmış olmakla birlikte, usul konularını 
aniaşılamayacak derecede kısa anlattığı için, bu alandaki boşluğu dolduracak 
nitelikte bir eser olduğu söylenemez. 

ll. Abdurrahman Çetin, Kur' an ilimleri ve Kur' an-ı Kerfm Tarihi 

Kur'an'ın vahyi, nüzlılü, cem'i ve teksirinin konu edinildiği ilk 
bölümden sonra önemli bazı Kur'an ilimlerinin ele alındığı bir kitaptır. Daha 
çok ders kitabı niteliğindedir. 

12. Suat Yıldırım, Kur' an-ı Kerfm ve Kur' an İlimlerine Giriş 

Söz konusu eser de Kur'an'ı tanıtıcı mahiyette genel bilgiler vermektedir. 
İlk bölümde Kur'an'ın mahiyetiyle ilgili genel konular üzerinde durulmuş, 
İkinci bölüm Kur'an'ın nüzlılü ve metninin intikaliyle alakah konulara 
ayrılmıştır. Bundan sonraki bölümlerde ise, vahyin geldiği ortam, ayetler 
arasındaki insicam, nesh, kıssalar, Kur'an'ın üslubu ve i'cazı gibi k-onular 
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ele alınıp işlenmiştir. Burada şunu itiraf etmek gerekir ki, Türkçe kaleme 
alınan tefsir usUlü kitapları arasında Kur'an'ın üslı1b ve i'cazı en mufassal 
şekilde bu eserde anlatılmıştır. 

13. H. Mehmet Soysaldı, Nüzulünden Günümüze Kur' an İlim/eri ve 
Tarihi 

Bir giriş ve iki bölümden ibarettir. Girişte Kur'an'ın niçin indirildiği 
ve Hz. Peygamber (s.a.v.)'in tebliğ görevi üzerinde durulmuştur. Birinci 
bölümde vahiy, Kur'an'ın tesbiti, ayet ve süre hakkında genel bilgiler verilmiş, 
ikinci bölümde ise yedi harf, kıraat meselesi, nüzı11 sebepleri, nasih-mensüh, 
muhkem-müteşabih ve İ'cazu'l-Kur'an gibi konular ele alınmıştır. 

14. Ömer Dumlu, Kur' an Tefsirinde Yöntem 

İlk dönemde Kur'an'ın yazılışı, kıraatı ve yorumunu konu edinenbü 
eser, ikinci bölümde de esbab-ı nüzül, nasih mensüh, muhkem müteşabihat 
gibi üç konuyla ilgili temel bilgiler vermektedir. Son bölüm de ise tefsirde 
objektivizm başlığı altında Kur'an'ın bütünlüğü, dini akımların tefsire olan 
etkileri ve ilmi tefsir konusu ele alınmıştır. 

15. Muhsin Demirci, Tefsir Usulü ve Tarihi 

Kur'an tarihi, ulümu'l-Kur'an ve tefsir tarihine dair oldukça geniş 
bilgilerin yer aldığı bir eserdir. Söz konusu kitapta incelenen her konu kendi 
içerisinde tali başlıklar altında ele alınmış ancak haşfiyyattan uzak bir şekilde 
işlenıneye çalışılmıştır. 

-Kur' an Tarihi 

Kitap, üç bölümden ibarettir. Birinci bölüm vahyin mahiyeti ve 
niteliklerinden ibarettir. İkinci bölümde Kur'an'ın nüzfilü ve tesbitiyle ilgili 
faaliyetler üzerinde durulmuş, son bölümde ise, yedi harf, kıraat, halku'l­
Kur'an, Kur'an'ın tercümesi, Kur'an'da tahrif iddialan ve Kur'an'ın tarihsel­
liği meselesi gibi lafzi özelliklere yer verilmiştir. 

C. BATI DiLLERİNDE YAZlLMlŞ KAYNAKLAR 

Bilindiği gibi Doğu Bilimiyle uğraşan batılı bilim adamları yani or­
yantalist/müsteşrikler İslam Tarihi, Fıkıh, Kelam, İslam Felsefesi, Tasavvuf, 
Arap Dili ve Edebiyatı, Kur'an ve Hadis gibi İslami İlirolerin bütün sahalarında 
eserler vermişlerdir. Ancak Kur' ana yönelik tercüme, tarih, usUl ve tefsir 
tarzındaki çalışmalan daha fazla bir yoğunluk arzetmektedir. Bunun da sebebi 
Kur'an'ın, onların fikri düzenlerini dağıtan bir kitap olmasıdır. Tabiatıyla 
böyle bir kitap Müslümanların elinde kaldığı müddetçe onlar daima muzaffer 
olacaklar ve Batı'nın sömürgeciliğini kabUl etmeyeceklerdİr. Bu yüzdendir 
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ki amaçlarına ulaşabilmek için müsteşrikler, Kur'an metninin sıhhati 
konusunda Müslümanların kafalarında şüphe uyandırmak, en azından O'nu 
kendi kutsal kitaplannın seviyesine indirmek için Kur'an'ın dili, tarihi ve 
kıraatı konusunda oldukça yoğun çalışmalar yapmışlardır. Bu husustaki 
te' liflerden bazılarını ş öylece sıralamak mümkündür: 

1. lgnaz Goldziher, De Richuntgen der Islamichen Koranauslegung. 

Goldziher bu eserinde öncelikle Kur'an'ın kıraatları üzerinde durmuş, 
daha sonra da tefsirleri kelam1, tasavvufi ve mezhebi yönden ele almak 
suretiyle oldukça ilginç değerlendirmeler yapmıştır. Son bölüm de ise 
modemİst tefsir ekallerini :inceleyerek, Hind ve Mısır modemistleriyle Menar 
okulu mensuplarının görüşlerine yer vermiştir. 

Bu eseri Abdulhallm en-Neccar tenkitli bir şekilde Tejsfru' l-meza­
hibi' l-İslamf adıyla Arapçaya tercüme etmiş, Mustafa İslamoğlu da İslam 
Tefsir Ekolleri adıyla Türkçe'ye çevirmiştir. 

2. Rudi Paret, Grenzen der Koran Foschung (Kur' an Araştırmalarının 
Hudutları), Stutgart, 1950. 

-Kur' an Üzerine Makaleler (tre. Ömer Özsoy), Ankara 1995. 

Söz konusu kitap, Paret'in çeşitli zamanlarda kaleme almış olduğu 19 
makalesinin tercümesinden ibarettir. UsUl-i tefsir açısından bakıldığında, bu 
kitapta yeni bir bilimsel Kur'an tercümesinin planı, tarihte ve günümüzde 
Kur'an ve bir tarih kaynağı olarak Kur'an gibi birkaç konu yer almış olsa 
da, müellifin "bakiyye", "tevbe", "cihad", "kader", "en-necm" ve "es-Samed" 
gibi bazı Kur' ani kavramlarla ilgili yazmış olduğu makalelerde oldukça ilginç 
değerlendirmeler bulunmaktadır. Bundan dolayı bu kitap, Kur'an ve onun 
tefsiriyle ilgilenen her insan için bir kaynak niteliğindedir. 

3. T., Nöldeke - F., Schwlly, Kur' an Tarihi (tre. Muammer Sencer), 
İstanbul 1970 

Bu kitapta, Kur'an'ın toplanması, ilk Kur'an derleyicileri, ilk Hallfeler 
zamanında popüler Kur'an bilgisi, Husus! Mushafyazanlar (Hz. Ali Mushafı), 
Zeyd b. Sabit'in Kur'an'ı derlemesi, ilk derlemenin biçim ve muhteviyatı, 
Ubeyy b. Ka'b'ın Kur'an'ı, Abdullah b. Mes'ud'un Kur'an'ı, Hz. Osman 
zamanında Kur'an metninin çoğaltılması ve mukatta'a harfleri gibi usulün 
temel konuları üzerinde durulmaktadır. 

Theodor Nöldeke ayrıca Gecschichte de Qorans (Kur' an Tarihi) adıyla 
üç ciltlik bir eser daha kaleme almıştır ki, konuları işleyiş tarzı ve orijinal 
değerlendirmelerinden dolayı olmalı ki, Rudi Paret Nöldeke'nin bu kitabını 
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Kur' an biliminin klasikleri arasında sayarak müellifini sık sık minnetle 
anmaktadır. 108 Söz konusu eser ı 9 ı 9 senesinde Leipzig 'de basılmıştır. 

4. H. Hırschfeld, New Researches ınto the Compasifian and Exegesis 
of the Koran, ı902 (Kur' ani Tertip ve Tefsirde Yeni Araştırmalar) 

5. Arthur Jeffery, The Foreign Vocabulary of the Koran (Kur'an'da 
Yabancı Kelimeler), Baroda, ı938. 

6. T. Sabbagh, La Metaphore dans Le Coran (Kur'an'da Mecazlar), 
Paris, ı943. 

7. Jacques Jomier, The Bible and the Koran, Newyork, ı964 (Tevrat, 
İncil ve Kur'an terc. Sakıp Yıldız), İstanbul, ı980. 

8. Wansbrough, Qouranic Studies: Sources and Methods of Scriptural 
Interpretation (Tefsirin Kronolojik Gelişimi), ı977. 

108.Bkz. Paret, Kur' an Üzerine Makaleler (tre. Ömer Özsoy), Ankara 1995, s. 15 
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